
+~ÉÇiÉ...

~ÉÚV«É ~É~~ÉÉ{Éà...

Wà©ÉiÉà ©ÉÉùÒ qùàH ¡É´ÉÞÊnÉ{Éà

¾Å©Éà¶ÉÉ ¡ÉÉàl»ÉÉÊ¾lÉ HùÒ Ê¥ÉùqÉ´ÉÒ Uà

- yÉÒùà{É

»´É. Ë¾©ÉlÉ±ÉÉ±É UÉà÷É±ÉÉ±É ¶ÉÉ¾

+àH Ê©ÉÊ{É÷ ! ""©ÉÉùÒ ´ÉÉlÉ''
+É~ÉiÉÒ +ÉWÖ¥ÉÉWÖ HÉÅ>~ÉiÉ LÉÉà÷ÖÅ ¥É{Éà +É~ÉiÉ{Éà lÉà L«ÉÉ±É©ÉÉÅ +É´É´ÉÖÅ

Xà>+à +{Éà G«ÉÉÅH "LÉÚÅSÉ´ÉÖÅ' Xà>+à. PÉiÉÉ ´ÉLÉlÉoÉÒ +É ´ÉÉlÉ ©ÉÉùÉ ¿q«É©ÉÉÅ ¥ÉàcÒ
¾lÉÒ. ùÉàW¥ÉùÉàW{ÉÉ +É~ÉiÉÉ Y´É{É©ÉÉÅ Xi«Éà +Xi«Éà +É~ÉiÉà Wà SÉÒW´É»lÉÖ+Éà
´ÉÉ~ÉùÒ+à UÒ+à lÉà©ÉÉÅ Ë¾»ÉÉ H> ùÒlÉà »ÉÅH³É> NÉ> Uà lÉà WiÉÉ«É lÉÉà +÷H´ÉÉ{ÉÖÅ ¥É{Éà.
+É ´ÉÉlÉ ©ÉÉùÒ »ÉÉoÉà{ÉÉ «ÉÖ´ÉÉ{ÉÉà{Éà »É©ÉX´ÉlÉÉà. +ÉW{ÉÉ «ÉÖ´ÉÉ{ÉÉà »É©ÉWÖ Uà. lÉùlÉ
§É±Éà »´ÉÒHÉù {É Hùà ~ÉiÉ Xi«ÉÉ-»É©ÉV«ÉÉ ~ÉUÒ +»´ÉÒHÉù lÉà©É{Éà ©ÉÉ÷à ©ÉÖ¶Hà±É Uà.
ùÉàW¥ÉùÉàW{ÉÉÅ ´É~ÉùÉ¶É©ÉÉÅ +É´ÉlÉÒ +{ÉàH SÉÒW´É»lÉÖ+Éà{ÉÒ ¥É{ÉÉ´É÷©ÉÉÅ Wà Ë¾»ÉÉ
»ÉÅH³É«Éà±ÉÒ Uà lÉà y«ÉÉ{É©ÉÉÅ ±ÉÉ´É´ÉÉ +{Éà lÉà{ÉÒ +´ÉàY©ÉÉÅ (alternative ) +Ë¾»ÉH
¥É{ÉÉ´É÷Éà{ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà +à ¾àlÉÖoÉÒ +É ~ÉÖÊ»lÉHÉ{ÉÉà W{©É oÉ«ÉÉà Uà.
Ê{ÉqÉâºÉ, +Ë¾»ÉH ´É»lÉÖ+Éà, ¥É{ÉÉ´É÷Éà{ÉÒ »ÉÚÊSÉ (list ) qùàH ~ÉÉ»Éà ¾Éà«É lÉÉà +XiÉlÉÉÅ
~ÉiÉ Ë¾»ÉÉoÉÒ ¥ÉSÉÒ ¶ÉHÉ«É lÉà ¾àlÉÖoÉÒ ~ÉÖÊ»lÉHÉ{ÉÉ +ÅlÉà +Ë¾»ÉH ¥É{ÉÉ´É÷Éà{ÉÖÅ list
+É~«ÉÖÅ Uà.

+É ~ÉÖÊ»lÉHÉ{ÉÖÅ {ÉÉ©É "LÉ±Éà±É' +à÷±ÉÉ ©ÉÉ÷à Uà Hà WNÉlÉ©ÉÉÅ HÅ> ~ÉiÉ LÉÉà÷ÖÅ
SÉÉ±ÉlÉÖÅ ¾Éà«É lÉÉà +É~ÉiÉ{Éà "LÉ±Éà±É' ~É¾ÉáSÉ´ÉÒ Xà>+à. +É~ÉiÉ{Éà "LÉ±Éà±É' ~É¾ÉáSÉlÉÒ
{ÉoÉÒ ©ÉÉ÷à +É~ÉiÉà +÷HlÉÉ {ÉoÉÒ. ¾ÖÅ HÅ>H +Å¶Éà "LÉ±Éà±É' ~ÉÉ©«ÉÉà UÖÅ, ©ÉÉùÒ §ÉÉ´É{ÉÉ
lÉ©É{Éà "LÉ±Éà±É'    ~É¾ÉáSÉÉe´ÉÉ{ÉÒ Uà. ¥ÉÒWÖ, +É~ÉiÉ{Éà HÖqùlÉ©ÉÉÅ "LÉ±Éà±É' ~É¾ÉáSÉÉe´ÉÉ{ÉÉà
HÉà> W +ÊyÉHÉù {ÉoÉÒ. "Wà©É ©É{Éà qÖ&LÉ NÉ©ÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ lÉÉà ¥ÉÒX{Éà qÖ&LÉ +É~É´ÉÉ{ÉÉà
©É{Éà HÉà> +ÊyÉHÉù {ÉoÉÒ' +É §ÉÉ´É XNÉ´ÉÉà +l«ÉÅlÉ W°ùÒ Uà. UlÉÉÅ«Éà eNÉ±Éà {Éà
~ÉNÉ±Éà +É~ÉiÉà LÉ±Éà±É ~É¾ÉáSÉÉe¬É W HùÒ+à UÒ+à.

Convent Culture {ÉÉ +É «ÉÖNÉ©ÉÉÅ «ÉÖ´ÉÉ{ÉÉà{Éà L«ÉÉ±É©ÉÉÅ ùÉLÉÒ{Éà càHcàHÉiÉà
+ÅOÉàY ¶É¥qÉà ´ÉÉ~É«ÉÉÇ Uà +{Éà list lÉÉà +ÉLÉÖÅ English ©ÉÉÅ W +É~«ÉÖÅ Uà.

¥«ÉÖ÷Ò Ê´ÉyÉÉA÷ JÖ+±÷Ò (BWC) +à list ¡ÉHÉ¶ÉÒlÉ Hù´ÉÉ{ÉÒ ~Éù´ÉÉ{ÉNÉÒ +É~Éà±É
Uà. ©ÉÉ÷à lÉà©É{ÉÉà +É§ÉÉù ! +É international »ÉÅ»oÉÉ Uà. lÉà©É{ÉÉ +ÉY´É{É »É§«É
¥É{É´ÉÉ Wà´ÉÖÅ Uà. XàHà »ÉÅ»oÉÉ{ÉÉà ¡ÉSÉÉù Hù´ÉÉ{ÉÉà +¾Ó HÉà> W Axà¶É {ÉoÉÒ. UlÉÉÅ«É Xà
¡ÉSÉÉù oÉlÉÉà ¾Éà«É lÉÉà ©É{Éà HÅ> ´ÉÉÅyÉÉà ~ÉiÉ {ÉoÉÒ.

Ê©ÉmÉ "+©ÉÒ' {É ¾ÉàlÉ lÉÉà +É HÉ«ÉÇ ©ÉÉùÉ ©ÉÉ÷à ´ÉyÉÖ ©ÉÖ¶Hà±É ¥É{«ÉÖÅ ¾ÉàlÉ. lÉà{ÉÉà
+É§ÉÉù ©ÉÉ{ÉÒ¶É lÉÉà lÉà{Éà {É¾Ó NÉ©Éà +{Éà {É¾Ó ©ÉÉ{ÉÖÅ lÉÉà ©É{Éà {É¾Ó NÉ©Éà. ©ÉÉ÷à +É§ÉÉù
©ÉÉ{ÉÖÅ UÖÅ. Ê©ÉmÉ Ê´ÉW«É {ÉÉà ~ÉiÉ +É§ÉÉù. HÉà>~ÉiÉ HÉ«ÉÇ teamwork ´ÉNÉù oÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ
lÉà PÉiÉÒ´ÉÉù +{ÉÖ§É´«ÉÖÅ Uà.

Uà±±Éà, ©ÉÉùÉ «ÉÖ´ÉÉ{É Ê©ÉmÉÉà{ÉÒ ±ÉÉNÉiÉÒ +{Éà »É¾HÉù ©ÉÉùÒ »ÉÉoÉà {É ¾ÉàlÉ lÉÉà
HqÉSÉ +É ´ÉÉlÉ lÉ©ÉÉùÒ ~ÉÉ»Éà {É ~É¾ÉáSÉlÉ. ¥É»É !

+É ´ÉÉÅSÉÒ{Éà G«ÉÉÅH "LÉ±Éà±É' ~É¾ÉáSÉà - +÷HÒ+à +{Éà HÉà>{Éà "LÉ±Éà±É' {É
~É¾ÉáSÉÉeÒ+à lÉà´ÉÒ §ÉÉ´É{ÉÉ »ÉÉoÉà... ö yÉÒùà{É

""~Éù©ÉÉl©ÉÉ »ÉÉä{Éà »ÉqÃ¥ÉÖÊu +É~Éà''



¡É»lÉÉ´É{ÉÉ
~ÉiÉ {ÉHÉ©ÉÉà - waste W´ÉÉ qàlÉÉ {ÉoÉÒ. Every gland, every organ,

every pound of fat, every square inch of skin, every strand of

hair that can be extracted from the carcass.

+É ´ÉÉlÉ{ÉÉ »ÉÅq§ÉÇ©ÉÉÅ ¸ÉÒ +KÉ«É Wä{É{ÉÖÅ +àH ©ÉÉÌ©ÉH HÉ´«É ÷ÉÅH´ÉÉ{ÉÖÅ
©É{É oÉÉ«É Uà...

NÉÉ«É
"+©Éà lÉ©ÉÉùÖÅ qÚyÉ ~ÉÒ+à UÒ+à, ©ÉÉÅ»É LÉÉ>+à UÒ+à

lÉ©ÉÉùÉ ¾ÉeHÉ ~ÉÉÅ»É³Ò+Éà{ÉÉ ¥Éà±÷, ¥É÷{É ¥É{ÉÉ´ÉÒ+à UÒ+à
lÉ©ÉÉùÒ {É»Éà{É»É{Éà HSÉeÒ {ÉÉLÉÒ+à UÒ+à

lÉÉà ~ÉiÉ +©É{Éà ©É{ÉÖº«ÉÉà{Éà +É ´ÉÉlÉ{ÉÖÅ PÉiÉÖÅ qÖ&LÉ Uà
Hà lÉ©É{Éà HÉ~ÉlÉÒ ´ÉLÉlÉà
{ÉÒH³lÉÒ lÉ©ÉÉùÒ SÉÒ»É{ÉÉà

H¶ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ +©Éà HùÒ ¶ÉHlÉÉ {ÉoÉÒ.'
+É HÊ´ÉlÉÉ ©ÉÉmÉ ´ÉÉ¾ ´ÉÉ¾ ©ÉÉ÷à {ÉoÉÒ. ´ÉÉlÉ +à©É W Uà Hà HlÉ±É

HùÉ«Éà±ÉÉ ¡ÉÉiÉÒ{ÉÉ +àH+àH §ÉÉNÉ{Éà G«ÉÉÅH {Éà G«ÉÉÅH ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ Hà Ê¥É{É¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ
~ÉqÉoÉÉâ©ÉÉÅ substitute lÉùÒHà +É~ÉiÉà ́ ÉÉ~Éù´ÉÉ ©ÉÉÅe¬É UÒ+à. HÉà> +à©É H¾à
Hà ¾ÖÅ +É-+É ´É»lÉÖ ´ÉÉ~ÉùÖÅ UÖÅ lÉà©ÉÉÅ ¾ÖÅ ¡ÉÉiÉÒ+Éà{ÉÒ HlÉ±É »ÉÉoÉà H> ùÒlÉà
XàeÉ«ÉÉà ? lÉÉà ´ÉÉlÉ +à©É Uà Hà PÉiÉÒ ´É»lÉÖ{ÉÒ +É~ÉiÉ{Éà XiÉ {ÉoÉÒ ©ÉÉ÷à
+oÉ´ÉÉ +É~ÉiÉà Wà{Éà ~ÉÚùà~ÉÚùÒ "Ê{ÉqÉâºÉ' NÉiÉÒ+à UÒ+à +à´ÉÒ +{ÉàH SÉÒW
´É»lÉÖ+Éà{ÉÉ Al~ÉÉq{É (production) ©ÉÉÅ Y´ÉË¾»ÉÉ{ÉÉà +É¶ÉùÉà ±Éà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà
Uà. qàLÉÉ´É©ÉÉÅ Ê{ÉqÉâºÉ UlÉÉÅ ©ÉÚ³©ÉÉÅ qÉàºÉ´ÉÉ³Ò +à´ÉÒ +É H> SÉÒW´É»lÉÖ+Éà
+É~ÉiÉÉ Y´É{É©ÉÉÅ ¡É´Éà¶É HùÒ SÉÚHÒ Uà lÉà{ÉÖÅ +É ~ÉÖÊ»lÉHÉ +É~ÉiÉ{Éà ©ÉÉNÉÇq¶ÉÇ{É
Hù¶Éà.

VEGETARIANISM SHOULD MEAN NOT JUST A WAY OF

EATING BUT A WAY OF LIFE. ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ ¥É{É´ÉÖ Å +à÷±Éà £GlÉ
Ê¥É{É¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ {É LÉÉ´ÉÖÅ lÉà÷±ÉÖÅ W {É¾Ó ~ÉiÉ Y´É{É Y´É´ÉÉ{ÉÒ ~ÉyyÉÊlÉ ~ÉiÉ
+Ë¾»ÉH ¾Éà´ÉÒ. +É HÉà> yÉ©ÉÇ{ÉÒ ́ ÉÉlÉ {ÉoÉÒ Hà {ÉoÉÒ HÉà>{Éà yÉÌ©Éºc ¥É{ÉÉ´ÉÉ{ÉÉà
¡É«Él{É ! +Ë¾»ÉH ¥É{É´ÉÖÅ +à ùÉàWùÉàW ´ÉyÉÖ{Éà ´ÉyÉÖ ©ÉÖ¶Hà±É ¥É{ÉÒ ùÂÖÅ Uà,
~ÉiÉ +¶ÉG«É {ÉoÉÒ W ! Uà±±Éà, +É~ÉiÉ{Éà +à©É Ê´ÉSÉÉù +É´Éà Hà ¾ÖÅ +àH±ÉÉà
"+É ¡É©ÉÉiÉà Y´ÉÖÅ' lÉàoÉÒ WNÉlÉ©ÉÉÅ HÅ> £àù ~Ée´ÉÉ{ÉÉà {ÉoÉÒ, WNÉlÉ lÉÉà Wà©É

+É {ÉÉ{ÉÒ ~ÉÖÊ»lÉHÉ ""LÉ±Éà±É'' ~É¾ÉáSÉÉe´ÉÉ ©ÉÉ÷à Uà. ""LÉ±Éà±É'' +à÷±Éà
""Disturb''. ́ ÉÉlÉ +à©É Uà Hà +É~ÉiÉ{Éà LÉ±Éà±É ~É¾ÉáSÉÒ ¶ÉHà lÉà́ ÉÒ »ÉǺ Éàq{ÉÉ+Éà
+É~ÉiÉà NÉÖ©ÉÉ´ÉÒ ¥ÉàcÉ UÒ+à. WNÉlÉ©ÉÉÅ HÅ> ~ÉiÉ ¥É{Éà - +É~ÉiÉÖÅ ©É{É
lÉà{ÉÉoÉÒ disturb oÉlÉÖÅ {ÉoÉÒ. +É~ÉiÉ{Éà LÉ±Éà±É ~É¾ÉáSÉlÉÒ {ÉoÉÒ.

""©ÉÉùÉ oÉHÒ WNÉlÉ©ÉÉÅ LÉ³§É³É÷ ©ÉSÉÒ ¶ÉHà Uà lÉà´ÉÒ ©ÉÉ{«ÉlÉÉ+ÉàoÉÒ ¾ÖÅ
"~Éù' oÉ> NÉ«ÉÉà UÖ. "©ÉÉùà ¶ÉÖÅ ?' +à´ÉÒ We¥ÉÖÊu ©É{Éà »´ÉÉoÉÔ ¥É{ÉÉ´Éà Uà...''

+É ~ÉÖÊ»lÉHÉ{ÉÉà ¾àlÉÖ ±ÉÉàHÉà{Éà XNÉÞlÉ Hù´ÉÉ{ÉÉà Uà Hà +É~ÉiÉà Xi«Éà
+Xi«Éà Wà ´É»lÉÖ{ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ HùÒ+à UÒ+à lÉà{ÉÒ ~ÉÉU³ Hà÷±ÉÉ ¡É©ÉÉiÉ©ÉÉÅ
~É¶ÉÖ Ë¾»ÉÉ oÉÉ«É Uà +oÉ´ÉÉ lÉ©Éà lÉ©ÉÉùÒ »ÉÉoÉà{ÉÉ WNÉlÉ{ÉÉ +{«É Y´ÉÉà{Éà
Hà÷±ÉÉà §É«É, mÉÉ»É Hà ~ÉÒeÉ +É~ÉÉà UÉà lÉà ¡Él«Éà XNÉÞlÉ HùÉ´É´ÉÉ{ÉÉà Uà.

+É~ÉiÉÒ Y´É{É Y´É´ÉÉ{ÉÒ ~ÉyyÉÊlÉ Hà÷±ÉÒ ¾qà Ê´ÉHÞlÉ oÉ> NÉ> Uà lÉà{ÉÉà
L«ÉÉ±É l«ÉÉùà W +É´ÉÒ ¶ÉH¶Éà V«ÉÉùà +É~ÉiÉà +É~ÉiÉÒ Y´É{É ~ÉyyÉÊlÉ{Éà
lÉ~ÉÉ»ÉÒ+à, +É~ÉiÉÒ Y´É{É ~ÉyyÉÊlÉ +à´ÉÒ ¾Éà´ÉÒ Xà>+à Hà Wà{ÉÉoÉÒ W©ÉÒ{É
~Éù ù¾à{ÉÉùÉ, W³©ÉÉÅ ù¾à{ÉÉùà Hà ´ÉÉ«ÉÖ©ÉÉÅ Ae{ÉÉùÉ HÉà>~ÉiÉ Y´É +É~ÉiÉÉ
oÉHÒ §É«É {É ~ÉÉ©Éà, mÉÉ»É Hà ~ÉÒeÉ {É ~ÉÉ©Éà Hà +É~ÉiÉÉ Y´É´ÉÉ ©ÉÉ÷à oÉ>{Éà
+{«É{ÉÉà Y´É {É X«É.

Ê{ÉqÉâºÉ ~É¶ÉÖ, ~ÉKÉÒ+Éà Hà Y´ÉeÉ+Éà (animals, birds and insects)
{ÉÒ W°ù ´ÉNÉù{ÉÒ ~ÉÒeÉ-¾l«ÉÉ ùÉàH´ÉÉ +É~ÉiÉà +É~ÉiÉÒ ùÒlÉà ¶ÉÖÅ «ÉÉàNÉqÉ{É
+É~ÉÒ ¶ÉHÒ+à ? (+à{ÉÉà +oÉÇ +à©É »É¾àW ~ÉiÉ {ÉoÉÒ Hà W°ù ~ÉÚùlÉÒ
¾l«ÉÉ{ÉÒ UÚ÷ Uà) +¾Ó ¡É»lÉÖlÉ qùàH ´ÉÉlÉ©ÉÉÅ +É~ÉiÉà Xà> ¶ÉHÒ¶ÉÖÅ Hà +É
¥ÉyÉÉ Ê´É{ÉÉ +É~ÉiÉ{Éà LÉÖ¶ÉÒoÉÒ SÉÉ±ÉÒ ¶ÉHà lÉà©É ¾lÉÖÅ Hà SÉÉ±ÉÒ ¶ÉHà lÉà©É Uà.

+É©É +É~ÉiÉÒ ¥ÉàqùHÉùÒ-¥ÉàHÉ³Y Hà ""©É»lÉÒ'' ©ÉÉÅ Y´É´ÉÉ{ÉÒ ~ÉyyÉÊlÉ
Xà oÉÉàeÒH ¥Éq±ÉÒ ¶ÉHÒ+à lÉÉà WiÉÉ¶Éà Hà +É~ÉiÉà Hà÷±ÉÒ ¾qà Ë¾»ÉÉ{Éà
+É~ÉiÉÉ Y´É{É©ÉÉÅ ¡É´Éà¶ÉlÉÒ ùÉàHÒ ¶ÉG«ÉÉ !

+É~ÉiÉà ©É{ÉÖº«ÉÉà +É WNÉlÉ ~Éù{ÉÉ »ÉÉäoÉÒ WÅNÉ±ÉÒ (wild) +{Éà »´ÉÉoÉÔ
(selfish) (©ÉÉ£ HùXà !) ¡ÉÉiÉÒ UÒ+à. HlÉ±É HùÉ«Éà±ÉÉ ¡ÉÉiÉÒ{ÉÉà +àH §ÉÉNÉ



SÉÉ±Éà Uà lÉà©É W SÉÉ±«ÉÉ Hù¶Éà. +É´ÉÒ ©ÉÉ{«ÉlÉÉ +É~ÉiÉ{Éà ́ ÉyÉÖ »ÉÅ´Éàq{ÉÉùÊ¾lÉ
(insensitive) ¥É{ÉÉ´Éà Uà. +à́ ÉÉà Ê´ÉSÉÉù G«ÉÉùà ~ÉiÉ {É HùÉà Hà ©ÉÉùÉ +àH±ÉÉoÉÒ
¶ÉÖÅ ? Ê´ÉSÉÉù¶ÉÒ±É (thoughtful, committed) {ÉÉNÉÊùHÉà qÖÊ{É«ÉÉ{Éà ¥Éq±ÉÒ
¶ÉHà Uà. Indeed, it is the only thing that ever does. EACH AND

EVERY DROP COUNTS.

~ÉÖ»lÉH{ÉÉÅ +ÅlÉà +É~Éà±ÉÒ »ÉÚÊSÉ (list) ´ÉÉ~ÉùÒ ¶ÉHÉ«É lÉà´ÉÉ ~ÉqÉoÉÉâ{ÉÒ
BWC (Beauty without cruelty) +à ¡ÉHÉÊ¶ÉlÉ Hùà±É ~ÉÖ»lÉH "A veg-
etarian lifestyle ' ©ÉÉÅoÉÒ ±ÉÒyÉà±ÉÒ Uà. ©É¾É©É¾à{ÉlÉà »ÉÅ¶ÉÉàyÉ{ÉÉà HùÒ{Éà lÉà{Éà
+É ~ÉÖ»lÉH©ÉÉÅ »É©ÉÉ´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´ÉÒ Uà. +É Ê´ÉNÉlÉÉà ~ÉÚiÉÇ »Él«É ~Éù +ÉyÉÉÊùlÉ
Uà +{Éà +à©ÉÉÅ WùÉ~ÉiÉ +ÊlÉ¶É«ÉÉàÎGlÉ (exaggeration) {ÉoÉÒ.

+É list ©ÉÉÅ{ÉÉ products 100% vegetarian (¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ) Uà lÉoÉÉ
lÉà{ÉÒ ¥É{ÉÉ´É÷ ~É¾à±ÉÉÅ HÉà>~ÉiÉ ¡ÉÉiÉÒ+Éà ~Éù ~ÉùÒKÉiÉ - test ~ÉiÉ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ
+É´«ÉÉ {ÉoÉÒ. ¥ÉÉHÒ{ÉÉ ¥ÉXù©ÉÉÅ ©É³lÉÉÅ ¥ÉyÉÉ products ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ ¾Éà>~ÉiÉ
¶ÉHà +{Éà {É ~ÉiÉ ! HÉùiÉHà Wà +É BWC (¥«ÉÖ÷Ò Ê´ÉyÉÉA÷ JÖ+±÷Ò) »ÉÅ»oÉÉ
Uà, lÉà{ÉÉ W¥¥Éù ¡É«ÉÉ»ÉÉà ~ÉUÒ +É~ÉiÉ{Éà +É list ¡ÉÉ~lÉ oÉ«ÉÖÅ Uà. lÉà©ÉiÉà
§ÉÉùlÉ{ÉÉ qùàH manufacturers (Al~ÉÉqHÉà) {Éà ~ÉÚUÉ´Éà±ÉÉ »É´ÉÉ±ÉÉà{ÉÉ Wà
Al~ÉÉqHÉà+à ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ Al~ÉÉq{ÉÉà 100% ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ +{Éà +Ë¾»ÉH Uà lÉà©ÉiÉà
»ÉÅlÉÉàºÉHÉùH W´ÉÉ¥É +É~«ÉÉ Uà +{Éà ¥ÉÉHÒ{ÉÉ+Éà+à W´ÉÉ¥É +É~É´ÉÉ{ÉÖÅ
÷É²«ÉÖÅ-avoid H«ÉÈÖ  Uà. ¶ÉÉ ©ÉÉ÷à ? lÉà +É~ÉiÉà Ê´ÉSÉÉù´ÉÖÅ {É Xà>+à ?

÷ÚH©ÉÉÅ H¾Ò+à lÉÉà Wà ±ÉÉàHÉà HÖqùlÉ »ÉÉoÉà lÉÉ±É Ê©É±ÉÉ´ÉÒ{Éà +{Éà Ê{ÉqÉâºÉ
Y´É{É Y´É´ÉÉ >SUà Uà Hà HÉàÊ¶ÉºÉ Hùà Uà lÉà ±ÉÉàHÉà{Éà +É ~ÉÖÊ»lÉHÉ LÉÚ¥É
W°ùÒ ©ÉÉNÉÇq¶ÉÇ{É - information +É~ÉÒ ¶ÉH¶Éà.

~ÉiÉ +àH Ê©É{ÉÒ÷ !
+É ́ ÉÉlÉ l«ÉÉùà W A~É«ÉÉàNÉÒ oÉ¶Éà V«ÉÉùà lÉà A~É«ÉÉàNÉ©ÉÉÅ ±Éà́ ÉÉ¶Éà. ́ ÉÉÅSÉ{ÉÉù

~ÉÉàlÉà {ÉIÒ Hùà Hà lÉà +Ë¾»ÉH Y´É{É ~ÉyyÉÊlÉ (vegetarian lifestyle)
Hà÷±ÉÒ +~É{ÉÉ´É´ÉÉ SÉÉ¾à Uà ! +oÉ´ÉÉ lÉÉà HÉà>{Éà ~ÉiÉ "LÉ±Éà±É' ~É¾ÉàSÉÉe¬É
Ê´É{ÉÉ{ÉÖÅ Y´É{É Hà÷±ÉÖÅ +~É{ÉÉ´É´ÉÉ ©ÉÉNÉà Uà ?

THE SMALLEST DEED IS FAR
BETTER THAN GRANDIEST INTENTION

1
¶É°+ÉlÉ

Y´É{É Y´É´ÉÉ ©ÉÉ÷à W°ùÒ Uà ùÉà÷Ò, H~ÉeÉÅ +{Éà ©ÉHÉ{É. ©É{ÉÖº«É{Éà +É
mÉiÉ ©É³à lÉÉà lÉà ¶ÉÉÅÊlÉoÉÒ Y´ÉÒ ¶ÉHà. ~ÉiÉ +É~ÉiÉà +É~ÉiÉÒ W°Êù«ÉÉlÉÉà
´ÉyÉÉùlÉÉ NÉ«ÉÉ...´ÉyÉÉùlÉÉ NÉ«ÉÉ...+{Éà +ÉWÖ¥ÉÉWÖ +¶ÉÉÅÊlÉ C§ÉÒ HùÒ. ¥ÉÒX
Y´É{Éà "LÉ±Éà±É' ~É¾ÉáSÉÉeÒ.

The cow does not give us milk. We take it from her. The
bees do not make honey for us. We steal it from them.

It is impossible to obtain any substance from their bodies

without causing pain or harming them. ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ ¡ÉÉiÉÒ+Éà{Éà
{ÉÖH¶ÉÉ{É ~É¾ÉáSÉÉe¬É ´ÉNÉù ©Éà³´É´ÉÖÅ +»ÉÅ§É´É-+¶ÉG«É Uà.

»É´ÉÉùoÉÒ CcÒ{Éà ùÉlÉ »ÉÖyÉÒ©ÉÉÅ +É~ÉiÉà Wà Wà ´É»lÉÖ+Éà{ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ
HùÒ+à UÒ+à, lÉà©ÉÉÅ Hà÷±ÉÉ«Éà Y´ÉÉà{ÉÒ Ë¾»ÉÉ Hà ~ÉÒeÉ »É©ÉÉ«Éà±ÉÉ Uà, lÉà Xà>+à.

CcÒ{Éà ¡ÉoÉ©É úÉ¶É HùÒ+à UÒ+à. +É~ÉiÉÉ©ÉÉÅ{ÉÉ PÉiÉÉ ¥ÉyÉÉ XiÉà Uà
Hà ©ÉÉà÷É§ÉÉNÉ{ÉÒ XiÉÒlÉÒ ÷ÖoÉ~Éà»÷Éà (toothpaste) ©ÉÉÅ ¾ÉeHÉÅ{ÉÉà §ÉÚHÉà/ùÉLÉ
(bone-ash) {ÉÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà +{Éà Wà±É ÷ÖoÉ~Éà»÷©ÉÉÅ N±ÉÒ»ÉùÒ{É. UlÉÉÅ«É
"+É~ÉiÉà ¶ÉÖÅ ?' HùÒ{Éà ¥ÉàyÉeH~ÉiÉà ´ÉÉ~ÉùÒ+à UÒ+à.

"©ÉÉAoÉ´ÉÉà¶É' ©ÉÉÅ ~ÉiÉ N±ÉÒ»ÉùÒ{É +É´Éà Uà. Bone-ash ¡ÉÉiÉÒ{ÉÉ
¾ÉeHÉ©ÉÉÅoÉÒ +{Éà N±ÉÒ»ÉùÒ{É ¡ÉÉiÉÒW SÉù¥ÉÒ{ÉÖ Å by-product Uà.
(´É{É»~ÉÊlÉW{«É ~ÉiÉ ¾Éà> ¶ÉHà - ~ÉiÉ ¥É¾Ö +ÉàUÖÅ)

Wà÷±ÉÒ vegetarian Hà Jain toothpaste Uà lÉà+Éà A~Éù ±ÉLÉà Uà.
¶ÉàË´ÉNÉ HùlÉÒ ´ÉLÉlÉà «ÉÉq ù¾à Hà ¶ÉàË´ÉNÉ úÉ¶É Xà natural hair ©ÉÉÅoÉÒ

¥É{Éà±ÉÖÅ ¾Éà«É lÉÉà lÉà{ÉÒ ~ÉÉU³ W¥¥Éù mÉÉ»ÉqÉ«ÉH ~ÉyyÉÊlÉ »ÉÅH³É«Éà±ÉÒ Uà.
©ÉÉà÷É§ÉÉNÉà »ÉÖ´´Éù - pig {ÉÉ ´ÉÉ³©ÉÉÅoÉÒ (hog bristles) shaving brush

¥É{Éà Uà. »ÉÖ´´Éù {Éà ¥Éà ©ÉÉiÉ»ÉÉà ~ÉHeÒ{Éà »ÉÖ´ÉÉeÒ ùÉLÉà +{Éà +àH ©ÉÉiÉ»É
©ÉÖdÒ+Éà §ÉùÒ§ÉùÒ{Éà ́ ÉÉ³ LÉáSÉlÉÉà X«É - »ÉÅ~ÉÚiÉÇ~ÉiÉà ́ ÉÉ³ {ÉÒH³Ò {É X«É
l«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ. (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ {ÉÅ III  £Éà÷Éà 1) lÉà{ÉÉ ´ÉÉ³ HÉ~É´ÉÉ©ÉÉÅ {ÉoÉÒ +É´ÉlÉÉ
~ÉiÉ LÉáSÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. lÉà §É«ÉÉ{ÉH qqÇ{ÉÉH SÉÒ»ÉÉà ~ÉÉeà Uà. lÉà{ÉÒ +ÉLÉÉ
¶ÉùÒù{ÉÒ SÉÉ©ÉeÒ ~Éù ±ÉÉà¾Ò CcÒ +É´Éà Uà. H¾à´ÉÉ{ÉÒ W°ù {ÉoÉÒ Hà ~ÉUÒ lÉà{ÉÉ
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©ÉÉÅ»É ©ÉÉ÷à lÉà{ÉÒ HlÉ±É Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.
+ÉW ´ÉÉ³ ~Éà>{÷ úÉ¶É©ÉÉÅ ~ÉiÉ ´É~ÉùÉ«É

Uà. HÖqùlÉÒ ´ÉÉ³ (natural hair) {ÉÖÅ label

±ÉNÉÉeà±ÉÉ úÉ¶É qàLÉÉ«É +à÷±Éà »É©ÉY ±Éà´ÉÅÖ Hà lÉà
»ÉÖ́ ´Éù (+oÉ´ÉÉ HÉà>~ÉiÉ ¡ÉÉiÉÒ) {ÉÒ ùÖǺ ÉÉ÷Ò©ÉÉÅoÉÒ
¥É{ÉÉ´Éà±É Uà. lÉÉà ~ÉUÒ ¶ÉÖÅ Hù´ÉÖÅ ?

¥ÉXù©ÉÉÅ Ê»É{oÉà÷ÒH ´ÉÉ³ (fibre) {ÉÒ ¥É{Éà±ÉÒ
~ÉÓUÒ+Éà ¾´Éà ©É³lÉÒ oÉ> Uà. +É÷±ÉÖÅ Xi«ÉÉ
~ÉUÒ qàLÉÒlÉÒ ùÒlÉà W Xà eÖIù{ÉÉ ´ÉÉ³´ÉÉ³É
úÉ¶ÉoÉÒ qÉhÒ Hà lÉà{ÉÒ °Å´ÉÉ÷Ò´ÉÉ³Ò ~ÉÓUÒoÉÒ ùÅNÉ
Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´É¶Éà lÉÉà ¶ÉÖÅ lÉà©ÉÉÅ eÖIù{ÉÖÅ +ÉJÅq
»ÉÅ§É³É«ÉÉ ´ÉNÉù ù¾à¶Éà ?

+É©É W »É´ÉÉùoÉÒ CcÒ{Éà qäÊ{ÉH Y´É{É
(daily routine) ©ÉÉÅ +É~ÉiÉà Wà Wà »ÉÉ¥ÉÖ ́ ÉNÉàùà

Hà »ÉÉåq«ÉÇ ¡É»ÉÉyÉ{ÉÉà (cosmetics) ´ÉÉ~ÉùÒ+à UÒ+à lÉà©ÉÉÅ ´ÉyÉÖ detail ©ÉÉÅ {É
WlÉÉÅ £GlÉ lÉà©ÉÉÅ G«ÉÉà ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ (animal ingredient) ´ÉÉ~Éù´ÉÉ©ÉÉÅ
+É´Éà Uà lÉà Xà> ±É>+à.

{É¾É´ÉÉ X+Éà lÉà ~É¾à±ÉÉÅ XiÉÒ ±ÉàXà Hà ©ÉÉà÷É§ÉÉNÉ{ÉÉ branded/non-

branded »ÉÉ¥ÉÖ+Éà©ÉÉÅ ¡ÉÉiÉÒW SÉù¥ÉÒ (animal fat-tallow) ´É~ÉùÉ«É Uà.
Products Ingredients

Shaving cream - Stearic acid +{Éà Lecithin
Shampoo - Egg, animal protein, ceramides, fatty acid
Conditioner - Silk oil
Deodorant - Quaternium (derivative of animal tallow)

«ÉÉq ù¾à Hà +É ~ÉqÉoÉÉâ lÉà©ÉÉÅ Uà lÉà÷±ÉÖÅ W {É¾Ó ~ÉiÉ lÉ©ÉÉùÒ +ÉÅLÉ©ÉÉÅ Hà
SÉÉ©ÉeÒ ~Éù ±ÉNÉÉe´ÉÉoÉÒ lÉ©É{Éà HÉà> side-effects lÉÉà {ÉÊ¾ +É´Éà {Éà lÉà{ÉÒ
SÉHÉ»ÉiÉÒ ©ÉÉ÷à »É»É±ÉÉÅ, Bqù, NÉÒ{ÉÒ ~ÉÒN] +{Éà ´ÉÉÅqùÉ ~Éù +LÉlÉùÉ-
experiments oÉÉ«É Uà Wà +ÊlÉ¶É«É JÖù qÖ&LÉ qà{ÉÉùÉ +{Éà ~ÉÒeÉqÉ«ÉH ¾Éà«É Uà.
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u  ¶ÉÖÅ lÉ©Éà »É»É±ÉÉÅ{Éà ùelÉÉÅ Xà«ÉÉ Uà ?  u

{É¾ÉlÉÉÅ {É¾ÉlÉÉÅ ¶Éà©~ÉÖ Hà »ÉÉ¥ÉÖ Hà H{eÒ¶É{Éù lÉ©ÉÉùÒ +ÉÅLÉ©ÉÉÅ X«É lÉÉà
lÉ©É{Éà {ÉÖH¶ÉÉ{É Hùà Hà {É¾Ó lÉà lÉ~ÉÉ»É´ÉÉ »É»É±ÉÉÅ ~Éù +LÉlÉùÉ oÉÉ«É Uà.
»É»É±ÉÉÅ{ÉÒ +ÉÅLÉ©ÉÉÅ +¸ÉÖOÉÅÊoÉ (tear glands) ¾ÉàlÉÒ {ÉoÉÒ lÉàoÉÒ {ÉÉLÉà±É
~ÉqÉoÉÇ +¸ÉÖ »ÉÉoÉà ¥É¾Éù +É´ÉÒ ¶ÉHà {É¾Ó.

»É»É±ÉÉÅ{Éà lÉà{ÉÉ W Hq{ÉÉ +àH ~ÉÉÅWùÉ©ÉÉÅ ~ÉÖùà Uà. £GlÉ ©ÉÉàhÅÖ ¥É¾Éù. lÉà{ÉÒ
~ÉÉ~ÉiÉ (eye lashes) LÉÉà±ÉÒ{Éà A~Éù "÷ÉÅSÉiÉÒ' §ÉùÉ´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà WàoÉÒ
lÉà +ÉÅLÉ ¥ÉÅyÉ HùÒ ¶ÉHà {É¾Ó. ~ÉUÒ ¶Éà©~ÉÖ Hà H{eÒ¶É{Éù Wà "SÉàH' Hù´ÉÉ{ÉÖÅ Uà
lÉà{Éà lÉà{ÉÒ +ÉÅLÉ©ÉÉÅ {ÉÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. +XiÉlÉÉ ~ÉiÉ »ÉÉ¥ÉÖ ´ÉNÉàùà
+É~ÉiÉÒ +ÉÅLÉ©ÉÉÅ X«É Uà l«ÉÉùà ¶ÉÖÅ oÉÉ«É Uà lÉà{ÉÉoÉÒ +É~ÉiÉà ¥ÉàLÉ¥Éù {ÉoÉÒ
W ! lÉà{Éà §É«ÉÅHù ¥É³lÉùÉ oÉÉ«É Uà. +É ¡É«ÉÉàNÉ qù©«ÉÉ{É »É»É±ÉÖÅ »É¾Ò {É ¶ÉHà
lÉà÷±ÉÒ ´Éàq{ÉÉ +{ÉÖ§É´Éà Uà. lÉà ùÉeÉà ~ÉÉeÒ{Éà ¥ÉÉ³H{ÉÒ Wà©É ùeà Uà. (+ÉÅ»ÉÖ
{ÉoÉÒ +É´ÉlÉÉ lÉà lÉà{ÉÒ H©É{É»ÉÒ¥ÉÒ W »É©ÉW´ÉÒ {Éà ?) +É ¡É«ÉÉàNÉ l«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ
SÉÉ±Éà Uà V«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ »É»É±ÉÉÅ{ÉÉà HÉàÌ{É«ÉÉ "£É÷Ò' {É X«É, lÉà +ÉÅyÉ³ÖÅ {É oÉ>
X«É. +É test {Éà Draize Eye Irritancy Test H¾à´ÉÉ«É Uà. (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ
III £Éà÷Éà 3) Wà ¶Éà©~ÉÖ©ÉÉÅ +à©É ±ÉL«ÉÖÅ Uà Hà +É ́ ÉÉ~Éù´ÉÉoÉÒ +ÉÅLÉ©ÉÉÅ ¥É³lÉùÉ
{ÉoÉÒ oÉlÉÒ lÉà´ÉÉ ¶Éà©~ÉÖ ©ÉÉ÷à ~ÉiÉ +NÉÉA W "HÉà>Hà' +»ÉÂ ¥É³lÉùÉ »É¾{É
HùÒ W ±ÉÒyÉÒ Uà. +É´ÉÉ ¶Éà©~ÉÖ lÉÉà +l«ÉÅlÉ Ë¾»ÉH ¡ÉÊJ«ÉÉ wÉùÉ lÉä«ÉÉù oÉlÉÉ
¾Éà«É Uà. +É´ÉÉ +LÉlÉùÉ ´ÉÉÅqùÉ+Éà ~ÉiÉ Êq´É»ÉÉà »ÉÖyÉÒ §ÉÉàNÉ´Éà Uà. (WÖ+Éà
~ÉÉ{ÉÖÅ VII £Éà÷Éà 12)

BIOLOGY IS A LIFE SCIENCE
NOT A DEATH SCIENCE.

TORTURE  CHAMBERTORTURE  CHAMBERTORTURE  CHAMBERTORTURE  CHAMBERTORTURE  CHAMBER

Would you murder a child just
because you liked his hair ?

Then why murder an animal for
its fur ? Murder is too high a

price to pay for a fur rug.
The choice is yours.

BE HUMAN. LET ANIMALS BE.
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BEAUTY IS S(K)IN DEEP

Wà JÒ©É, ±ÉÉà¶É{É, £à»É~ÉÉ´Éeù Hà cosmetics {ÉÒ HÉà>~ÉiÉ SÉÒW lÉ©Éà
´ÉÉ~ÉùÉà UÉà lÉà©ÉÉÅ ~ÉiÉ PÉiÉÖÅ HùÒ{Éà animal  ingredients lÉÉà Uà W. lÉà
A~ÉùÉÅlÉ ¡ÉÉiÉÒ+Éà A~Éù ~ÉiÉ §Éù~ÉÖù +LÉlÉùÉ+Éà oÉ«Éà±ÉÉ ¾Éà«É Uà. qù ´ÉºÉâ
±ÉÉLÉÉà ¡ÉÉiÉÒ+Éà {É ©Éùà±ÉÉ {É Y´ÉlÉÉ ¥Éà¾É±É Î»oÉÊlÉ©ÉÉÅ UÉàeÒ ©ÉÚH´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà
Uà. XiÉÒlÉÒ ¥ÉÉ©É (balm) ¥É{ÉÉ´ÉlÉÒ HÅ~É{ÉÒ+à NÉ«ÉÉ ́ ÉºÉÇà qÖÊ{É«ÉÉ§Éù©ÉÉÅ HÖ±É
~ÉÉÅSÉ ±ÉÉLÉ ¡ÉÉiÉÒ+Éà ~Éù  experiments Hùà±ÉÉ lÉà XiÉ´ÉÉ Wà´ÉÖÅ Uà.

u +àH ¡É«ÉÉàNÉ +É~ÉiÉÉ ~Éù  u

NÉÒ{ÉÒ ~ÉÒN] {Éà lÉà{ÉÒ °Å´ÉÉ÷Ò HÉhÒ lÉà{ÉÒ SÉÉ©ÉeÒ{Éà UÉà±Éà Uà. l«ÉÉÅ
aftershave lotion ¥Éà Êq´É»É ©ÉÉ÷à ±ÉNÉÉe´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà +{Éà lÉ~ÉÉ»É´ÉÉ©ÉÉÅ
+É´Éà Uà Hà Hà÷±ÉÖÅ qÉV«ÉÖÅ Uà. +É ¡ÉÊJ«ÉÉ +ÊlÉ¶É«É ´Éàq{ÉÉ§ÉùÒ Uà. (WÖ+Éà
~ÉÉ{ÉÖÅ III £Éà÷Éà 2)

Xà lÉ©É{Éà +{ÉÖ§É´É Hù´ÉÉà ¾Éà«É lÉÉà +àHq©É »É¾à±ÉÖÅ Uà.

~ÉÉÅSÉ ÷ÚHeÉ adhesive tape {ÉÉ ±«ÉÉà. lÉ©ÉÉùÉ ¶ÉùÒù ~Éù +àH WN«ÉÉ
~É»ÉÅq HùÉà. l«ÉÉÅ ÷à~É ±ÉNÉÉeÉà-CLÉÉeÉà, ±ÉNÉÉeÉà-CLÉÉeÉà. ~ÉÉÅSÉ´ÉÉù Hù´ÉÉoÉÒ
lÉ©ÉÉùÒ SÉÉ©ÉeÒ UÉà±ÉÉ«É X«É +à÷±Éà l«ÉÉÅ "HÅ>' ~ÉiÉ ±ÉNÉÉeÉà...

Ready ? Steady... & off it goes...

¶ÉÖÅ +É +{ÉÖ§É´É HùÒ ¶ÉHÉ«É lÉà©É Uà ? lÉÉà ~ÉUÒ Wà "{ÉÉ' {ÉoÉÒ H¾Ò
¶ÉHlÉÉ lÉà´ÉÉ ¡ÉÉiÉÒ+Éà A~Éù Hà©É ?

+É©É ùÉàËWqÉ Y´É{É©ÉÉÅ +É~ÉiÉà +à÷±ÉÉ »´ÉÉoÉÔ oÉ> NÉ«ÉÉ UÒ+à Hà
¥ÉÒX Y´ÉÉà{ÉÉà »¾àW ~ÉiÉ Ê´ÉSÉÉù HùlÉÉ {ÉoÉÒ. ́ ÉÉ»lÉ´É©ÉÉÅ ¡É«ÉÉàNÉ{Éà £ùÊW«ÉÉlÉ
¥É{ÉÉ´ÉlÉÉà HÉà> HÉ{ÉÖ{É {ÉoÉÒ. ~ÉiÉ ùLÉà{Éà ©ÉÉ{É´ÉÒ{Éà ¥É³lÉùÉ A~Éeà +{Éà
£Êù«ÉÉq Hùà lÉÉà ? ©ÉÖÅNÉÉ ¡ÉÉiÉÒ+Éà G«ÉÉÅ £Êù«ÉÉq Hù´ÉÉ W´ÉÉ{ÉÉ ¾lÉÉ ?

~ÉiÉ lÉà©É{ÉÒ £Êù«ÉÉq "G«ÉÉÅH' {ÉÉáyÉÉ«É Uà lÉà{ÉÒ {ÉÉáyÉ ±Éà¶ÉÉà.

«ÉÉq ù¾à... LOVE IS THE BEST COSMETIC.

u  »ÉÖ´ÉÉ»É ©ÉÉ÷à ´É{É´ÉÉ»É  u

Perfume ©ÉÉ÷à H»lÉÖùÒ ©ÉÞNÉ (Musk deer)
{ÉÉà Ê¶ÉHÉù Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. +l«ÉÉùà §ÉÉùlÉ©ÉÉÅ
H»lÉÖùÒ ©ÉÞNÉ{ÉÉà »ÉÅ~ÉÚiÉÇ {ÉÉ¶É oÉ> NÉ«ÉÉà Uà lÉà
XiÉ¶ÉÉà.

lÉà©ÉW »ÉÒ´Éà÷ (Civet) ¥ÉÒ±ÉÉeÒ Wà́ ÉÖÅ ¡ÉÉiÉÒ
+É´Éà Uà. lÉà{Éà ~ÉÉÅWùÉ©ÉÉÅ ~ÉÖùÒ{Éà LÉÚ¥ÉW ¶ÉÉùÒÊùH
mÉÉ»É (physical torture) +É~É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.
lÉà{Éà »ÉlÉlÉ ©ÉÉ«ÉÉÇ Hùà Uà +{Éà ±ÉÉHeÒ{ÉÉ NÉÉàqÉ
©ÉÉ«ÉÉÇ Hùà Uà. lÉàoÉÒ lÉà ́ ÉyÉÉùà {Éà ́ ÉyÉÉùà A¶HàùÉ«É-
AnÉàYlÉ oÉÉ«É - qÖ&LÉÒ oÉÉ«É Uà. lÉà{ÉÒ OÉÅÊoÉ©ÉÉÅ +àH »ÉÖNÉÅyÉÒ ~ÉqÉoÉÇ ¾Éà«É Uà Wà
+É mÉÉ»É{Éà ±ÉÒyÉà ́ ÉyÉÖ Al~É}É oÉÉ«É Uà. l«ÉÉù¥ÉÉq +ÉÅNÉ³Ò+Éà ́ Éeà lÉà ~ÉÉASÉ
(OÉÅÊoÉ) LÉÉà±ÉÒ{Éà ~ÉqÉoÉÇ{Éà LÉÉàlÉùÒ{Éà (surgically scraped with pointed

instrument) HÉh´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. qù q»É Êq´É»Éà +É ¡ÉÊJ«ÉÉ Hùà Uà. +{Éà
´ÉyÉÖ JÖùlÉÉ +à Uà Hà +ÉLÉÒ YÅqNÉÒ lÉàiÉà 25 cm x 30 cm  {ÉÉ ~ÉÉÅWùÉ©ÉÉÅ
HÉh´ÉÒ ~Éeà Uà. HÖqùlÉ LÉÚ¥É »ÉÉùÒ Uà (+É{Éà ±ÉÒyÉà) lÉà{ÉÖÅ +É«ÉÖº«É +eyÉÖÅ HùÒ
{ÉÉLÉà Uà !!

¾´Éà V«ÉÉùà ¥ÉÒX{Éà LÉÖ¶É Hù´ÉÉ ©ÉÉ÷à lÉ©Éà »ÉÖNÉÅyÉÒlÉ oÉÉ+Éà l«ÉÉùà LÉÉ»É
"»ÉÒ´Éà÷' {ÉÒ ´Éàq{ÉÉ{ÉÉà Ê´ÉSÉÉù HùXà.

+É ´ÉÉlÉ »ÉÉ©ÉÉ{«É {ÉoÉÒ.

+É A~ÉùÉÅlÉ ©É»Hùà÷©ÉÉÅoÉÒ, ´¾à±É©ÉÉÅoÉÒ +{Éà white bear ©ÉÉÅoÉÒ ~ÉiÉ
»ÉÖNÉÅyÉÒ ~ÉqÉoÉÉâ ©É³à Uà. 3 +Éå»É musk oil ©ÉÉ÷à 1000 musk rats {Éà
©ÉÉù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.

Lipstick +É~ÉiÉÉ ©ÉÉàhÉ©ÉÉÅ X«É lÉÉà {ÉÖH¶ÉÉ{É Hùà Hà {É¾Ó lÉà ©ÉÉ÷à LD-

50 test Bqù +{Éà ́ ÉÉÅqùÉ ~Éù Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. lÉà©É{Éà ~ÉùÉiÉà (forcefully)
lipstick LÉ´ÉeÉ´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. V«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ ¡É«ÉÉàNÉ©ÉÉÅ ±ÉÒyÉà±ÉÉ 50% ́ ÉÉÅqùÉ+Éà



Hà Bqù ©ÉùÒ {É X«É l«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ. +É{Éà 50% of animals dying of lethal

dose (LD-50) H¾à´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖ VII £Éà÷Éà 13)

{ÉÒSÉà q¶ÉÉÇ´Éà±ÉÉ products ©ÉÉÅ Wà Wà ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ ´É~ÉùÉ«É Uà lÉà
¥ÉlÉÉ´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÖÅ Uà.

PRODUCTS INGREDIENTS
Lipstick - Beewax, stearic acid
Nail polish - Fish scales
Eye shadow - Silk oil
Face powder - Silk oil
Moisturising cream - Collagen, serum albumen, umblical

extract
Hair dye - Stearate & oleates
Suntan lotion - Turtle oil (HÉSÉ¥ÉÉ{ÉÉ ¶ÉùÒù{ÉÖÅ lÉà±É)
Anti-aging cream - Calf blood extracts
Anti-wrinkle cream - Liver extracts

+É A~ÉùÉÅlÉ {ÉÒSÉà{ÉÉ HÉà>~ÉiÉ ingredients HÉà>~ÉiÉ cosmetics ©ÉÉÅ
´É~ÉùÉ«ÉÉ ¾Éà«É lÉÉà lÉà animal origin W ¾Éà«É Uà.

Albumen, cholesterol, elastin, cod liver oil, ash of coral, fat
of the fish, heparin, salt from beef lung, shark liver oil, crushed
snails, vitamins of animal origin.

+É©É »ÉÉäq«ÉÇ ¡É»ÉÉyÉ{ÉÉà Hà toiletries ´ÉÉ~ÉùlÉÉÅ ~É¾à±ÉÉ XNÉÞlÉ {ÉÉNÉÊùHà
+É ´ÉÉlÉ SÉÉàI»É y«ÉÉ{É©ÉÉÅ ±Éà´ÉÒ ~Ée¶Éà Hà ¾ÖÅ ©ÉÉùÉ »ÉÉåq«ÉÇ Hà »´ÉSUlÉÉ ©ÉÉ÷à
+É {ÉÉ{ÉHeÉ +{Éà ©ÉÉ{É´ÉXlÉ ©ÉÉ÷à Ê{ÉqÉâºÉ ¡ÉÉiÉÒ WNÉlÉ{Éà Hà÷±ÉÖÅ Hq°~ÉÖ
+{Éà Ê´ÉHÞlÉ ¥É{ÉÉ´ÉÖÅ UÖÅ ?

¾Y +ÉNÉ³ Xà>+à Hà ¶ÉÖÅ +É~ÉiÉÒ cruelty {ÉÉà +ÅlÉ +É´«ÉÉà Uà ?
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Ê»É±H Ê´É¶Éà lÉÉà lÉ©Éà ¥ÉyÉÉ W XiÉÉà UÉà. lÉà +à÷±ÉÖÅ ¥ÉyÉÖÅ +É~ÉiÉÒ
XiÉ©ÉÉÅ Uà Hà lÉà{ÉÒ A~ÉàKÉÉ HùÒ {ÉÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.

¥É{ÉÒ ¶ÉHà Hà lÉ©Éà LÉÚ¥É yÉÌ©Éºc ¾Éà, ¥É{ÉÒ ¶ÉHà lÉ©Éà ©ÉÉà÷É qÉ{Éà¹ÉùÒ ¾Éà,
¥É{ÉÒ ¶ÉHà lÉ©Éà ~Éù©ÉÉl©ÉÉ->¹É´Éù{ÉÒ ~ÉÚX HùlÉÉ ¾Éà, ¥É{ÉÒ ¶ÉHà lÉ©Éà Y´Éq«ÉÉ{ÉÉ
¡ÉLÉù Ê¾©ÉÉ«ÉlÉÒ ¾Éà, ~ÉiÉ ¥É{ÉÒ ¶ÉHà Hà lÉà UlÉÉÅ lÉ©Éà Ê»É±H ~ÉiÉ ~É¾àùlÉÉ ¾Éà !!

¶ÉÖÅ lÉ©Éà qÉ{É HùÉà UÉà lÉÉà silk-worm {Éà +§É«ÉqÉ{É {É HùÒ ¶ÉHÉà ? ¶ÉÖÅ
lÉ©Éà Y´Éq«ÉÉ{ÉÉà ¡ÉSÉÉù HùlÉÉ ¾Éà lÉÉà ùà¶É©É{ÉÉ HÒeÉ Y´É Uà +{Éà lÉà{ÉÒ q«ÉÉ
~ÉÉ³´ÉÒ Xà>+à +à©É {ÉoÉÒ ±ÉÉNÉlÉÖÅ ?

lÉ©Éà ùà¶É©É{ÉÉ ´É»mÉÉà ~É¾àùÉà UÉà +{Éà ~Éù©ÉÉl©ÉÉ{ÉÒ ~ÉÚX HùÉà UÉà lÉÉà ¶ÉÖÅ
lÉà ~ÉÚX ¡É§ÉÖ{Éà ~É¾ÉáSÉlÉÒ ¾¶Éà ?

«ÉÉq ù¾à, Ê»É±H ~ÉÚùà~ÉÚùÖÅ Ë¾»ÉH W Uà. HÉà>~ÉiÉ Ê»É±H ({ÉÒSÉà +É~Éà±É
«ÉÉqÒ©ÉÉÅoÉÒ) +Ë¾»ÉH {ÉoÉÒ. LÉÉqÒ §ÉÅeÉù©ÉÉÅ ©É³lÉÖÅ Ê»É±H ~ÉiÉ +Ë¾»ÉH {ÉoÉÒ W!

Boski Pure Crepe Khadi Silk
Pure Georgette Organza Pure Satin
Pure Chiffon Raw Silk Pure Gaji
Matka silk or Endi silk

u  100% SILK SAREES  u
Banarasi Kanjivaram Panetar Bangalore
Tanchhoi Paper Dharmavaram Dhakai
Temple Endi Kosha Tussar
Jaipuri Mysore Vallkalam Jamevar
Matka Baluchari Kashmiri Paithani
Patola Bhagalpur Shagun Murshidabad

+à ~ÉiÉ XiÉÒ ±Éà´ÉÖÅ Xà>+à Hà Ê»É±H{ÉÉ H~ÉeÉ Hà »ÉÉeÒ©ÉÉÅ (lÉÉiÉÉ +{Éà
´ÉÉiÉÉ - Warp & Weft) ¾Éà«É Uà. PÉiÉÒ ́ ÉÉù A§ÉÉ Hà +ÉeÉ lÉÉùÉà ©ÉÉ{ÉÉà +àH
lÉÉù Ê»É±H{ÉÉà ¾Éà«É Uà. lÉà´ÉÉ H~ÉeÉ-»ÉÉeÒ+Éà{ÉÉ {ÉÉ©ÉÉà ~ÉiÉ XiÉÒ ±É>+à.

Chanderi, Doria, Maheshwari, Puneri, Tissue, Printed
Handloom, Manipuri Kota, Munga Kota, Zari Kota, Venkatgiri.
+É ¥ÉyÉÉ©ÉÉÅ +àH lÉÉù HÉà÷{É +{Éà +àH lÉÉù Ê»É±H{ÉÉà ¾Éà«É Uà.

ùà¶É©É - SILK

We have no rights over animals,
We have duties towards them.

vvv
All creatures of the world live, suffer & die as we do.
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process ©ÉÉÅ ¾Éà«É Uà. >«É³ HÉà¶Éà÷É{ÉÖÅ ©ÉÉàhÖÅ HÉ~ÉÒ ¥É¾Éù +É´Éà lÉà ~É¾à±ÉÉÅ W
lÉà HÉà¶Éà÷É{Éà AH³lÉÉ ~ÉÉiÉÒ©ÉÉÅ {ÉÉLÉÒ{Éà lÉà©ÉÉÅoÉÒ lÉÉù HÉhÒ ±Éà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.
lÉà W Ê»É±H{ÉÉ qÉàùÉ. (+oÉ´ÉÉ HÉà> ~ÉyyÉÊlÉ ¡É©ÉÉiÉà NÉù©É +Éà́ É{É©ÉÉÅ HÉà¶Éà÷É{Éà
¶ÉàH´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.)

Wà >«É³ (~ÉlÉÅÊNÉ«ÉÖÅ ¥É{«ÉÉ ~ÉUÒ) HÉà¶Éà÷É{ÉÖÅ ©ÉÉàhÖÅ HÉ~ÉÒ{Éà ¥É¾Éù {ÉÒH³Ò
X«É Uà lÉà HÉà¶Éà÷Éà {ÉHÉ©ÉÉà oÉ> X«É Uà. HÉùiÉHà lÉà{ÉÉ lÉÉù »É³ÅNÉ {É ù¾àlÉÉÅ
lÉÚ÷Ò X«É Uà. lÉà ©ÉÖ¾H÷É Ê»É±H H¾à´ÉÉ«É Uà. Wà{Éà "©É÷HÉ Ê»É±H' ~ÉiÉ
H¾à´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. ~ÉiÉ lÉà©ÉÉÅ ¥ÉyÉÉ W lÉÉù +É ¡É©ÉÉiÉà{ÉÉ {ÉoÉÒ ¾ÉàlÉÉ.
+ÉLÉÉ lÉÉù ©ÉÉ÷à A~Éù{ÉÒ Ë¾»ÉH ~ÉyyÉÊlÉ ~ÉiÉ ´ÉÉ~Éù´ÉÒ ~Éeà Uà.

Where have all the silk moths gone ?
Gone to steam-baths every one

When will we ever learn ?
When will we ever learn ?

lÉÉà Ê´ÉSÉÉù oÉÉ«É Hà Ê»É±H {É ~É¾àùÒ+à lÉÉà ¶ÉÖÅ HùÒ+à ? ~ÉÉ÷Ô©ÉÉÅ »ÉÉùÉ lÉÉà
qàLÉÉ´ÉÖÅ ~Éeà {Éà ? ´ÉÉlÉ lÉÉà ¥ÉùÉ¥Éù Uà. ~ÉiÉ ! »ÉÉùÉ qàLÉÉ´ÉÉ HùlÉÉÅ »ÉÉùÉ
¥É{É´ÉÖÅ »ÉÉ®Å {É¾Ó ? lÉ©ÉÉ°Å »ÉÉùÉ qàLÉÉ´ÉÖÅ lÉ©ÉÉùÉ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ ´«ÉÎGlÉl´É
(personality) ~Éù Uà, H~ÉeÉ ~Éù {É¾Ó. {É¾ÓlÉÉà +ÉLÉÒ qÖÊ{É«ÉÉ{Éà ~ÉÉNÉ±É
Hù{ÉÉù (Personality of the Millennium) "LÉÉqÒ'{ÉÒ +àH ~ÉÉàlÉeÒoÉÒ H>
ùÒlÉà personality ~ÉÉeÒ ¶ÉG«ÉÉà ? H> ùÒlÉà
+ÉLÉÒ qÖÊ{É«ÉÉ ~Éù XqÖ HùÒ ¶ÉG«ÉÉà?

u  STEAM BATH  u

1 OÉÉ©É Ê»É±H ©ÉÉ÷à 15 Y´ÉlÉÉ ùà¶É©É{ÉÉ HÒeÉ{Éà NÉù©É ~ÉÉiÉÒ©ÉÉÅ
AHÉ³´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà Hà NÉù©É ¾´ÉÉ ´Éeà ¶ÉàHÒ {ÉÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. +É
WùÉ~ÉiÉ +ÊlÉ¶É«ÉÉàÎGlÉ {ÉoÉÒ. HÉà>~ÉiÉ Ê»É±H ¥É{ÉÉ´ÉlÉÒ HÅ~É{ÉÒ©ÉÉÅ X+Éà
+{Éà Xà +É ~ÉyyÉÊlÉ {É ¾Éà«É lÉÉà H¾àXà. lÉ©ÉÉùÒ »ÉÉeÒ, ¶É÷Ç Hà eÄà»É{ÉÖÅ ́ ÉW{É
HùÉà. lÉà{Éà 15 ´Éeà NÉÖiÉÉà (multiply by 15). lÉà÷±ÉÉ ùà¶É©É{ÉÉ HÒeÉ{ÉÉà §ÉÉàNÉ
lÉ©Éà lÉ©ÉÉùÉ ¶ÉùÒù{ÉÒ ¶ÉÉà§ÉÉ ©ÉÉ÷à ±ÉÒyÉÉà Uà lÉà §ÉÚ±ÉlÉÉ {É¾Ó. ©ÉÉ÷à ¾´Éà Ê{ÉiÉÇ«É
HùÉà Hà Ê»É±H lÉÉà ~É¾àùÒ ¶ÉHÉ«É lÉà©É Uà W {É¾Ó !

Silk  ¥É{ÉÉ´É´ÉÉ{ÉÒ ~ÉyyÉÊlÉ &- >«É³{ÉÉ ¥ÉSSÉÉ{Éà ¶ÉàlÉÚù (mulberry){ÉÉ
~ÉÉ{É A~Éù AUàù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. lÉà ©ÉÉà÷Ò ¾aÒ HaÒ ¥É{Éà ~ÉUÒ ~ÉÉàlÉà ~ÉlÉÅÊNÉ«ÉÖÅ
¥É{É´ÉÉ ©ÉÉ÷à ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ ¶ÉùÒù{ÉÒ £ùlÉà ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ ±ÉÉ³©ÉÉÅoÉÒ lÉÉù{ÉÖÅ HÉàHeÖÅ
(coccon) ùSÉà Uà. Wà{Éà HÉà¶Éà÷Éà H¾à Uà. >«É³ +Åqù ~ÉlÉÅÊNÉ«ÉÖÅ ¥É{É´ÉÉ{ÉÒ

THE
LIFE CYCLE

OF
SILK WORM

EggsEggsEggsEggsEggs
New-born Larvae 1/12 (Silk WNew-born Larvae 1/12 (Silk WNew-born Larvae 1/12 (Silk WNew-born Larvae 1/12 (Silk WNew-born Larvae 1/12 (Silk Worm)orm)orm)orm)orm)

31/2’’ long fully grown31/2’’ long fully grown31/2’’ long fully grown31/2’’ long fully grown31/2’’ long fully grown
CaterpillarCaterpillarCaterpillarCaterpillarCaterpillar

SpinningSpinningSpinningSpinningSpinning
CocoonCocoonCocoonCocoonCocoon

Cocoons containingCocoons containingCocoons containingCocoons containingCocoons containing
ChrysalisChrysalisChrysalisChrysalisChrysalis

ChrysalisChrysalisChrysalisChrysalisChrysalisEmerging of MothEmerging of MothEmerging of MothEmerging of MothEmerging of Moth
(F(F(F(F(From unboiled cocoon by cutting it)rom unboiled cocoon by cutting it)rom unboiled cocoon by cutting it)rom unboiled cocoon by cutting it)rom unboiled cocoon by cutting it)

Silk MothSilk MothSilk MothSilk MothSilk Moth

MatingMatingMatingMatingMating

Crushing FemaleCrushing FemaleCrushing FemaleCrushing FemaleCrushing Female
Silk MothSilk MothSilk MothSilk MothSilk Moth

Laying EggsLaying EggsLaying EggsLaying EggsLaying Eggs

Cocoons beingCocoons beingCocoons beingCocoons beingCocoons being
boiled killingboiled killingboiled killingboiled killingboiled killing

ChrysalisChrysalisChrysalisChrysalisChrysalis
“We should be able to refuse to live
if the price of living be the torture of

sentiment beings.”
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INSIDE OUT

What our stone-age ancestors wore :
ANIMAL HIDE !
What we wear :

GENUINE LEATHER
Is there any difference ?

Our stone-age ancestors had no other alternative
For them, wearing animal skins

was a matter of survival
What’s our excuse ?

Do we have to kill to clothe ourselves today ?
GIVE UP LEATHER

SÉÉ©ÉeÉ{Éà (leather) ~ÉiÉ +É~ÉiÉà Y´É{É©ÉÉÅ ©É¾l´É{ÉÖÅ »oÉÉ{É +É~«ÉÖÅ Uà.
«ÉÉq ù¾à Hà HÉà> ~ÉiÉ ¡ÉÉiÉÒ{ÉÖÅ SÉÉ©ÉeÖÅ-SÉÉ©ÉeÒ, skin Hà leather lÉà{Éà ©ÉÉ«ÉÉÇ
Ê´É{ÉÉ ©É³lÉÖÅ {ÉoÉÒ W. HÉà> ~ÉiÉ ¡ÉHÉù{ÉÖÅ SÉÉ©ÉeÖÅ Ë¾»ÉH W Uà. lÉà ¡ÉÉiÉÒ{Éà
©ÉÉùÒ{Éà W ©É³à Uà. HÉà> H¾à Hà ©ÉÉùÉ ©ÉÉ÷à G«ÉÉÅ
©ÉÉùà Uà ? lÉÉà »ÉùàùÉ¶É (average) +àH ´«ÉÎGlÉ
~ÉÉàlÉà Y´Éà l«ÉÉÅ »ÉÖyÉÒ 1-1/2 oÉÒ 2 §Éá¶É Hà
¥É³q{ÉÖÅ SÉÉ©ÉeÖÅ +àH £GlÉ ~ÉNÉùLÉÉÅ (SÉ~~É±É Hà
¶ÉÖ])©ÉÉÅ ´ÉÉ~ÉùÒ {ÉÉLÉà Uà. ¾´Éà H¾Éà Hà lÉ©ÉÉùÉ
©ÉÉ÷à H~ÉÉ«É Uà Hà {É¾Ó ?

Wà ±ÉÉàHÉà{Éà soft leather Hà calf leather

{ÉÉà ¶ÉÉàLÉ ¾Éà«É lÉà+Éà+à lÉà{ÉÉà meaning XiÉÒ
±Éà´ÉÉà W°ùÒ Uà. Wà©É ¡ÉÉiÉÒ {ÉÉ{ÉÖÅ lÉà©É lÉà{ÉÒ
SÉÉ©ÉeÒ »ÉÖÅ´ÉÉ³Ò - soft. {ÉÉ{ÉÉ ¥ÉÉ³H{ÉÒ skin

¶ÉÖÅ »ÉÖÅ´ÉÉ³Ò - soft {ÉoÉÒ ¾ÉàlÉÒ ? Calf {ÉÉà +oÉÇ
W ´ÉÉUùeÖÅ oÉÉ«É. ~ÉiÉ calf leather ~É¾àù{ÉÉùÉ
§ÉÉN«Éà W calf {ÉÉ +oÉÇ »ÉÖyÉÒ NÉ«ÉÉ ¾¶Éà. lÉà{Éà lÉÉà
¥É»É ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ ~ÉNÉ{Éà »ÉÖÅ´ÉÉ³ÖÅ leather Xà>+à.

Then why murder an animal for
its hide ? Murder is too high a
price to pay for a leather belt.

The choice is yours.
BE HUMAN. LET ANIMALS BE.

Would you murder a woman just
because you liked her skin ?

§É±Éà{Éà lÉà{Éà ©ÉÉ÷à lÉÉX W{©Éà±ÉÉ Hà {ÉÉ{ÉÉ HÖ©É³É ´ÉÉUùeÉ{ÉÉà §ÉÉàNÉ ±Éà´ÉÉlÉÉà
¾Éà«É ! (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖ IV £Éà÷Éà 4)

NÉÖiÉ´ÉÅlÉ ¶ÉÉ¾ H¾à Uà Hà ""~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ SÉ~~É±É »ÉÖÅ´ÉÉ³É +{Éà Êq±É LÉù¥ÉSÉeÖÅ
¾Éà«É lÉÉà Hà©É SÉÉ±Éà ?'' ~ÉiÉ +É~ÉiÉà SÉ±ÉÉ´ÉÒ+à UÒ+à.

+l«ÉÉùà ©ÉÖÅ¥É>{ÉÉ (+àÊ¶É«ÉÉ{ÉÉ ©ÉÉà÷É©ÉÉÅ ©ÉÉà÷É) qà´É{ÉÉù HlÉ±ÉLÉÉ{ÉÉ©ÉÉÅ W
ùÉàW{ÉÉ ~ÉÉÅSÉ ¾Xù ¥ÉHùÉ-PÉà÷É H~ÉÉ«É Uà.

Soft leather Hà calf leather ´ÉÉ~Éù{ÉÉùÉ ´ÉyÉÖ +àH XiÉHÉùÒ ©Éà³´ÉÒ
±Éà. V«ÉÉùà HlÉ±É Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà l«ÉÉùà lÉà §Éá¶É Xà NÉ§ÉÔiÉÒ (pregnant)
¾Éà«É lÉÉà ? lÉÉà lÉà©É{Éà e¥É±É {É£Éà oÉÉ«É Uà. +ÅqùoÉÒ HÖ©É³ÖÅ, lÉÉWÖÅ ¥ÉSSÉÖ-
´ÉÉUùeÖÅ ©É³à Uà - Soft +{Éà calf leather {ÉÉ ¶ÉÉàLÉÒ{ÉÉà ©ÉÉ÷à. +ÉW ~ÉUÒ
V«ÉÉùà V«ÉÉùà ~ÉNÉ »ÉÉoÉà Soft / Calf leather ¥ÉÉÅyÉÉà l«ÉÉùà lÉà©É{ÉÉ lÉù£eÉ÷
{Éà H±~ÉÒ Xà Xà ! How a leather shoe can look good if great

brutality has gone into its production?

+É SÉÉ©ÉeÖÅ ¥ÉÖ÷, SÉ©~É±É, »Éà{e±É, ©ÉÉàWeÒ A~ÉùÉÅlÉ ~É»ÉÇ, ~ÉÉHÒ÷, ~ÉÉASÉ,
´ÉÉà±Éà÷, ¥Éà±÷, XHÒ÷, ¶É÷Ç, ~Éà{÷©ÉÉÅ ~ÉiÉ ´É~ÉùÉ«É Uà.

lÉÉà ¶ÉÖÅ +É~ÉiÉà SÉ~~É±É ~É¾àù´ÉÉ{ÉÉ UÉàeÒ qà´ÉÉ ?
{ÉÉ ! lÉà{ÉÉ ©ÉÉ÷à PÉiÉÉ-PÉiÉÉ ~É«ÉÉÇ«É - alternatives available Uà. ¾´Éà

lÉÉà PÉiÉÉ SÉ~~É±É, ~É»ÉÇ, ~ÉÉHÒ÷ ́ ÉNÉàùà foam leather Wà ùàH]Ò{É (rexine )
H¾à´ÉÉ«É Uà, Wà »ÉÅ~ÉÚiÉÇ synthetic Uà lÉà©ÉÉÅoÉÒ ¥É{Éà Uà +{Éà lÉà easily
available Uà. ù¥Éù, ~±ÉÉ»÷ÒH{ÉÉ ~ÉiÉ ©É³à Uà. ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ ~ÉNÉ{Éà hÉÅH´ÉÉ
©ÉÉ÷à HÉà> W SÉÉ©ÉeÖÅ ´ÉÉ~Éù´ÉÉ{ÉÒ W°ù {ÉoÉÒ lÉà SÉÉàI»É XiÉÒ ±Éà¶ÉÉà.

lÉà A~ÉùÉÅlÉ »ÉÉà£É, LÉÖù¶ÉÒ{ÉÉ H´ÉùÉà, V´Éà±ÉùÒ ¥ÉÉàG»É, »ÉÖ÷Hà»É, úÉÒ£Hà»É,
PÉiÉÉ ¶ÉÉà ~ÉÒ»É ~ÉiÉ leather {ÉÉ +É´Éà Uà. Snake skin, crocodile skin,

lizard skin ´ÉNÉàùà{ÉÉ ~ÉÉASÉ, ~É»ÉÇ ´ÉNÉàùà +É´Éà Uà. »ÉÉ~É{ÉÒ SÉÉ©ÉeÒ ~ÉiÉ
PÉiÉÒ JÚù ùÒlÉà ©Éà³´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. Y´ÉlÉÉ »ÉÉ~É{ÉÒ SÉÉ©ÉeÒ AlÉùeÒ ±Éà´ÉÉ©ÉÉÅ
+É´Éà Uà +{Éà lÉà Y´ÉlÉÉ »ÉÉ~É{Éà +à©É{Éà +à©É WÅNÉ±É©ÉÉÅ £áHÒ qà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà
Uà. +É »ÉÉ~É 4-6 H±ÉÉHoÉÒ ±É> 4-6 Êq´É»É ~ÉiÉ Y´ÉÒ X«É Uà. lÉà{ÉÒ
´Éàq{ÉÉ ±ÉLÉÒ ¶ÉHÉ«É lÉà©É {ÉoÉÒ. lÉà{Éà HÒeÒ+Éà £Éà±ÉÒ LÉÉ«É Uà.
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+àH ùÒlÉ©ÉÉÅ lÉÉà ]Ée ~Éù »ÉÉ~É{Éà ©ÉÉàhÉ ~Éù LÉÒ±ÉÉà cÉàHÒ{Éà ±É÷HÉ´Éà Uà
~ÉUÒ lÉà{ÉÒ SÉÉ©ÉeÒ AlÉùeà Uà. ~ÉUÒ »ÉÉ~É{Éà l«ÉÉÅ W Y´ÉlÉÉà ±É÷HlÉÉà ©ÉÖHÒ{Éà
SÉÉ±ÉÒ {ÉÒH³à Uà. +É £GlÉ +ùàùÉ÷Ò oÉÉ«É lÉà{Éà ©ÉÉ÷à {ÉoÉÒ ±ÉLÉÉ«ÉÖÅ ~ÉiÉ
+É~ÉiÉà +XiÉlÉÉ ~ÉiÉ HÉà> ùÒlÉà +É©ÉÉÅ »ÉÉ©Éà±É {É oÉ> W>+à lÉà §ÉÉ´É{ÉÉ
Uà.

¾´Éà Hà÷±ÉÉH ±ÉÉàHÉà H¾à Uà Hà +Ë¾»ÉH SÉÉ©ÉeÖÅ (leather) ©É³à Uà. qÉ.lÉ.
LÉÉqÒ§ÉÅeÉù©ÉÉÅ ©É³lÉÒ SÉÉ©ÉeÉ{ÉÒ ́ É»lÉÖ+Éà Hà SÉ~~É±É. LÉÉqÒ{ÉÉà ©ÉÚ³ Ê»ÉyyÉÉÅlÉ
OÉÉ©ÉÉàvÉàNÉ (village-home industry) ¾lÉÉà. NÉÉ©ÉeÉ©ÉÉÅ ±ÉÉàHÉà{Éà ùÉàY ©É³à
lÉà ¾àlÉÖ+à Wà{ÉÒ »oÉÉ~É{ÉÉ oÉ> ¾lÉÒ. lÉà©ÉÉÅ Ê»É±H +{Éà SÉÉ©ÉeÉ{Éà l«ÉÉùà ´ÉiÉÒ
±ÉÒyÉÖÅ ¾lÉÖÅ. ~ÉùÅlÉÖ LÉÉqÒ oÉÒ Ê»É±H lÉù£ ¡É«ÉÉiÉ HùlÉÉ +É~ÉiÉà W°ùÒ«ÉÉlÉ {Éà
+àH LÉÚiÉà ùÉLÉÒ Ë¾»ÉÉ§É«ÉÉÇ NÉÉÅe~ÉiÉ Hà lÉÉÅe´É lÉù£ ´É¾Ò ùÂÉ UÒ+à. Wà
¡ÉÉiÉÒ HÖqùlÉÒ ©ÉÉàlÉà (natural death) ©Éùà lÉà{ÉÖÅ SÉÉ©ÉeÖÅ lÉà +Ë¾»ÉH H¾Ò
¶ÉHÉ«É. ~ÉiÉ ¡ÉÉiÉÒ{ÉÖÅ ©ÉÉàlÉ HÖqùlÉÒ H> ùÒlÉà Uà lÉà ~ÉiÉ Ê´ÉSÉÉù´ÉÖÅ W ùÂÖÅ.

+Ë¾»ÉH SÉÉ©ÉeÖÅ ©É³´ÉÉ{ÉÉà +àH ©ÉÉmÉ ù»lÉÉà +à Uà Hà LÉùàLÉù HÉà>
¡ÉÉiÉÒ Ê¥É©ÉÉùÒoÉÒ Hà PÉe~ÉiÉoÉÒ Hà +H»©ÉÉlÉ (accident) oÉÒ ©ÉùÒ X«É lÉÉà
lÉà £GlÉ ©«ÉÖÊ{É»ÉÒ~ÉÉ±É÷Ò+à {ÉIÒ Hùà±ÉÒ »ÉÅ»oÉÉ ±É> X«É +{Éà ~ÉUÒ lÉà{ÉÖÅ
SÉÉ©ÉeÖÅ ́ ÉÉ~Éù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà. ©ÉÖÅ¥É>©ÉÉÅ LÉÉqÒ OÉÉ©ÉÉàvÉàNÉ »ÉÅSÉÉ±ÉÒlÉ HÉàùÉ Hà{r Uà
lÉà{ÉÒ ~ÉÉ»Éà contract Uà lÉà W +É´ÉÉ HÖqùlÉÒ ©ÉÉàlÉà ©Éùà±ÉÉ hÉàùÉà{Éà ±É> X«É
Uà.

~ÉiÉ +É~ÉiÉà SÉÉ©ÉeÉ{ÉÒ demand +à÷±ÉÒ ´ÉyÉÉùÒ qÒyÉÒ Uà Hà +É´ÉÉ
HÖqùlÉÒ ùÒlÉà ©Éùà±ÉÉ ¡ÉÉiÉÒ+ÉàoÉÒ H> ùÒlÉà ©ÉÉÅNÉ ~ÉÖùÒ oÉ> ¶ÉHà ?

¾´Éà +àH ´ÉÉlÉ »É©ÉY ±«ÉÉà.

©ÉÖÅ¥É>©ÉÉÅ Hà G«ÉÉÅ«É ~ÉiÉ dairy industry (eàùÒ AvÉàNÉ) SÉÉ±Éà Uà lÉà{Éà
lÉ¥Éà±ÉÉ+Éà H¾Ò ¶ÉHÉ«É. Wà §Éá¶É{Éà ~ÉÉeÉ (male calf) W{©Éà lÉà lÉ¥Éà±ÉÉ´ÉÉ³É
©ÉÉ÷à Ê{É°~É«ÉÉàNÉÒ Uà HÉùiÉHà lÉà{ÉÉoÉÒ LÉàlÉÒ oÉlÉÒ {ÉoÉÒ ©ÉÉ÷à eàùÒ´ÉÉ³É lÉà
W{©Éà±ÉÉ ~ÉÉeÉ{Éà +àH ¥ÉÉWÖ+à §ÉÚLÉà ©Éù´ÉÉ qà Uà. +É ´ÉÉlÉ +àHq©É »ÉÉSÉÒ
Uà. lÉà W{©Éà±ÉÉ ¥ÉSSÉÉ ©ÉÉ{ÉÉ qÚyÉ Ê´É{ÉÉ lÉù£eÒ{Éà §ÉÚLÉà ©ÉùÒ X«É Uà. HÉùiÉHà

eàùÒ´ÉÉ³É{Éà lÉà©É{Éà Y´ÉÉe´ÉÉ©ÉÉÅ HÉà> W ù»É {ÉoÉÒ ¾ÉàlÉÉà. ©ÉÉ÷à +É´ÉÉ ""HÖqùlÉÒ
©ÉÉàlÉà ??'' ©Éùà±ÉÉ ´ÉÉUùeÉ+Éà{Éà +Ë¾»ÉH (??) SÉÉ©ÉeÉ ©ÉÉ÷à ±É> W´ÉÉ«É Uà.
¥ÉÉà±ÉÉà H¾Ò ¶ÉHÉ«É +É´ÉÒ ´Éàq{ÉÉ §ÉùÒ ~ÉyyÉÊlÉ{Éà +Ë¾»ÉH !!! SÉÉàH±Éà÷ lÉÉà
+É~ÉiÉà ¾Éá¶É oÉÒ LÉÉ>+à UÒ+à. lÉà©ÉÉÅ @eÉ +É´Éà Uà lÉà ´ÉÉlÉ lÉÉà ¥ÉÉWÖ~Éù
ù¾Ò. lÉà{ÉÒ ´ÉÉlÉ ~ÉUÒ. ~ÉiÉ lÉà SÉÉàH±Éà÷ lÉ©É{Éà L«ÉÉ±É {É¾Ó ¾Éà«É Hà ©ÉÉmÉ
NÉÉ«É{ÉÉ qÚyÉ©ÉÉÅoÉÒ W ¥É{Éà Uà. ¾´Éà +É~ÉiÉà l«ÉÉÅ ~ÉiÉ ¥ÉyÉÒ W W»ÉÔ NÉÉ«É
+É´ÉÒ NÉ> Uà. ©ÉÉ{«ÉlÉÉ Uà Hà W»ÉÔ NÉÉ«É ´ÉyÉÖ qÚyÉ +É~Éà ©ÉÉ÷à.

LÉ¥Éù ¾¶Éà Hà W»ÉÔ NÉÉ«É{Éà eÉàH A~Éù LÉÚÅyÉ (hump) {ÉoÉÒ ¾ÉàlÉÒ. ©ÉÉ÷à
lÉà{ÉÉ W{©Éà±ÉÉ ¥É³q (male calf) {Éà ~ÉiÉ eÉàH A~Éù LÉÚÅyÉ (hump) {ÉoÉÒ
¾ÉàlÉÒ. lÉàoÉÒ lÉà ~ÉiÉ LÉàlÉÒ ©ÉÉ÷à ±ÉÉ«ÉH {ÉoÉÒ. ©ÉÉ÷à W Cadbury ́ ÉÉ³É+à lÉÉà
+à´ÉÉà +àH °©É W ùÉL«ÉÉà Uà V«ÉÉÅ W»ÉÔ NÉÉ«É{Éà W{©Éà±ÉÉ ´ÉÉUùeÉ+Éà {Éà
ùÒlÉ»Éù ""{ÉÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà, ùÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ {É¾Ó.'' V«ÉÉÅ lÉà+Éà{Éà ~ÉiÉ ùÒlÉ»Éù
§ÉÚLÉà ©Éù´ÉÉ qà´ÉÉ«É Uà. +É ùÒlÉà §ÉÚLÉà ©Éùà±ÉÉ ´ÉÉUùeÉ©ÉÉÅoÉÒ ¡ÉÉ~lÉ oÉÉ«É Uà
¥ÉÒX ¡ÉHÉù{ÉÖÅ ""+Ë¾»ÉH'' ±ÉàyÉù !!

mÉÒX +Ë¾»ÉH leather {ÉÉà »mÉÉàlÉ (income) ùLÉelÉÉÅ "HÚlÉùÉÅ' Uà Wà
©«ÉÖ{ÉÒ»ÉÒ~ÉÉ±É÷Ò A~ÉÉeÒ X«É Uà +{Éà lÉà{Éà §ÉÅ«ÉHù ùÒ¥ÉÉ´ÉÒ{Éà Wà ùÒlÉà ©ÉÉùÒ
{ÉÉLÉà Uà lÉà ¥ÉÉWÖ~Éù ~ÉiÉ lÉà HÚlÉùÉ+Éà ~ÉiÉ +É~ÉiÉ{Éà +Ë¾»ÉH (?) SÉÉ©ÉeÖÅ
~ÉÖ®Å ~ÉÉeà Uà !!

+É¶ÉÉ Uà Hà ¾´Éà ~ÉUÒ +Ë¾»ÉH SÉÉ©ÉeÉ (leather) ©ÉÉ÷à +É~ÉiÉà
G«ÉÉùà«É UàlÉùÉ¶ÉÖÅ {É¾Ó ! (LÉÉqÒ§É´É{É©ÉÉÅ ©É³lÉÉ SÉÉ©ÉeÉ{ÉÉ SÉ~~É±É Hà +{«É
´É»lÉÖ+Éà{Éà +Ë¾»ÉH Hà©É H¾Ò ¶ÉHÉ«É ?)

Pretty isn’t it ?
“It takes upto thousand dumb animals

to make one silk saree, but only one to wear it”
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u  ¾ÉoÉÒqÉÅlÉ - IVORY u
+É~ÉiÉÉ ¾ÉoÉÒqÉÅlÉ{ÉÉ ©ÉÉà¾{Éà HÉùiÉà

+ÉÊq´ÉÉ»ÉÒ+Éà ¾ÉoÉÒ{Éà ]àùÒ lÉÒùoÉÒ ©ÉÉùà Uà.
¾ÉoÉÒ{Éà ]àù SÉe¬ÖÅ Uà ~ÉiÉ ~ÉÚùÉà ©É«ÉÉâ {ÉoÉÒ lÉà
lÉù£elÉÉà ¾Éà«É Uà l«ÉÉùà lÉà{ÉÉ Y´ÉlÉÉÅ W ©ÉÉàhÖÅ
HÉ~ÉÒ{Éà ©Éà³´ÉÉlÉÉ ¾ÉoÉÒqÉÅlÉ (ivory) (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ
VII £Éà÷Éà 5) +É~ÉiÉà  ±ÉN{É Hù{ÉÉù HÖÅ´ÉÉùÒ
H{«ÉÉ{Éà ¶ÉÖH{É "SÉÖe±ÉÉ' "¥ÉÅNÉeÒ' °~Éà +É~ÉÒ+à
UÒ+à ~ÉiÉ lÉà ¾ÉoÉÒ{ÉÒ ´Éàq{ÉÉ ¶ÉÖH{É H> ùÒlÉà
HùÉ´ÉÒ ¶ÉHà lÉà ¾Y ~ÉiÉ »É©ÉW©ÉÉÅ +É´Éà lÉà´ÉÖÅ
{ÉoÉÒ. ¾ÉoÉÒqÉÅlÉ{ÉÉ showpiece Hà HÉàlÉùiÉÒ HÉ©É
lÉÉà +ÉLÉÉ Ê´É¹É©ÉÉÅ ¡ÉSÉÊ±ÉlÉ (famous) Uà ~ÉiÉ
lÉà{ÉÒ ~ÉÉU³ W¥¥Éù Ë¾»ÉÉ ~Éeà±ÉÒ Uà lÉà XiÉ´ÉÖÅ
W°ùÒ Uà.

Would you murder a man just
because you liked his teeth ?

Then why murder an animal for
its tusks ? Murder is too high a

price to pay for an ivory
bracelet . The choice is yours.
BE HUMAN. LET ANIMALS BE.

 BEWARE OF ORIGINALS

u  ©ÉÉàlÉÒ - PEARL  u

+É´ÉÖÅ W "©ÉÉàlÉÒ' ©ÉÉ÷à ~ÉiÉ »É©ÉW´ÉÖÅ. HÉ±ÉÖ ©ÉÉU±ÉÒ V«ÉÉùà UÒ~É (shell)
{ÉÒ +Åqù ¾Éà«É, qÊù«ÉÉ{ÉÉ ~Éà÷É³ (bottom) ©ÉÉÅ ¾Éà«É l«ÉÉùà HÉà>H´ÉÉù lÉà{ÉÉ
~Éà÷{ÉÒ +Åqù HÅ>H HSÉùÉà-HÉÅHùÉà PÉÚ»ÉÒ X«É Uà. l«ÉÉùà lÉà ~ÉÒeÉ©ÉÉÅoÉÒ ¥ÉSÉ´ÉÉ
lÉà ©ÉÉU±ÉÒ lÉà HÉÅHùÒ{ÉÒ +ÉWÖ¥ÉÉWÖ ù»É ]ùÉ´Éà Uà. NÉÉà³ NÉÉà³ H´ÉSÉ ¥É{ÉÉ´Éà
Uà. ¥É»É lÉà W "©ÉÉàlÉÒ'. (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ VI £Éà÷Éà 11) ©ÉÉ{É´ÉÒ{Éà +É ´ÉÉlÉ {ÉÒ
LÉ¥Éù ~ÉeÒ. ¥É»É lÉà©ÉiÉà lÉÉà ©ÉÉàlÉÒ{ÉÒ "LÉàlÉÒ' (pearl farming) SÉÉ±ÉÖ HùÒ
qÒyÉÒ. {ÉÉ©É +É~«ÉÖÅ cultured pearl - H±SÉeÇ ©ÉÉàlÉÒ. ¶ÉÖÅ H±SÉeÇ ©ÉÉàlÉÒ©ÉÉÅ
»ÉÅ»HÞÊlÉ-culture Wà´ÉÖÅ HÅ> Uà ? HÉ±ÉÖ ©ÉÉU±ÉÒ+Éà{ÉÉ ~Éà÷{Éà SÉÒùÒ{Éà +Åqù
HÉÅHùÒ {ÉÉLÉÒ +{Éà UÉàeÒ qà´ÉÉ«É Uà, farm ©ÉÉÅ ©ÉÉàlÉÒ ~ÉHÉ´Éà lÉà{ÉÒ ùÉ¾ »ÉÉoÉà.

¾XùÉà ©ÉÉU±ÉÒ+Éà +à +»ÉÂ ́ Éàq{ÉÉ»É¾{É HùÒ ~ÉHÉ´«ÉÉ ©ÉÉàlÉÒ, WàiÉà ¶ÉÉà§ÉÉ´«ÉÖÅ
+É~ÉiÉÖÅ ¶ÉùÒù ! +É Uà H±SÉeÇ ©ÉÉàlÉÒ{ÉÒ H¾É{ÉÒ. ¶ÉÖÅ H±SÉeÇ ©ÉÉàlÉÒ +Ë¾»ÉH
Hà HÞÊmÉ©É (cultured) H¾Ò ¶ÉHÉ«É ?

u  ¶ÉÅLÉ, HÉàeÒ, UÒ~É±ÉÉ - SHELL  u

qÊù«ÉÉ ÊH{ÉÉùà qàLÉÉlÉÉ UÒ~É±ÉÉÅ, qÊù«ÉÉ> Y´É Wà UÒ~É±ÉÉÅ (shell) ©ÉÉÅ
ù¾àlÉÉ ¾lÉÉ lÉà UÉàeÒ{Éà X«É +oÉ´ÉÉ HÖqùlÉÒ ùÒlÉà ©ÉùÒ X«É ~ÉUÒ lÉiÉÉlÉÉ-
PÉ»ÉeÉlÉÉ qÊù«ÉÉ HÒ{ÉÉùà ©É³à Uà. ~ÉùÅlÉÖ V«ÉÉùà lÉà{ÉÖÅ ´«ÉÉ~ÉÉùÒHùiÉ - com-

mercialization oÉ«ÉÖÅ +à÷±Éà lÉà{ÉÒ ©ÉÉà÷É ~ÉÉ«Éà ©ÉÉU±ÉÒ{ÉÒ Wà©É ~ÉHeÒ ¾l«ÉÉ
Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. HÉàeÒ, HÉàeÉ, ¶ÉÅLÉ, UÒ~É ´ÉNÉàùà Wà ©É³à Uà +{Éà lÉà{ÉÒ
¾»lÉH³É (handicrafts) {ÉÒ ´É»lÉÖ ©É³à Uà lÉà »ÉÅ~ÉÚiÉÇ Ë¾»ÉH W Uà lÉà «ÉÉq
ù¾à. HÉàeÒ+Éà{ÉÉà lÉÉà +l«ÉÉùà ladies dresses ©ÉÉÅ LÉÚ¥É A~É«ÉÉàNÉ oÉÉ«É Uà.

u  ±ÉÉLÉ - LAC & SHELLAC  u

"±ÉÉLÉ' - {ÉÉ à +oÉ Ç W ±ÉÉLÉ
(1,00,000) oÉÉ«É Hà Wà©ÉÉÅ ±ÉÉLÉ Y´ÉeÉ
©Éùà lÉà "±ÉÉLÉ'. 333 OÉÉ©É ±ÉÉLÉ ©ÉÉ÷à
±ÉÉLÉ Y´ÉeÉ ©ÉÉù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. ¥ÉÅNÉeÒ
+{Éà ¾à{eÒJÉ¢÷ LÉùÒqlÉÉÅ ~É¾à±ÉÉ XàXà lÉà
±ÉÉLÉ{ÉÖÅ lÉÉà {ÉoÉÒ {Éà ? ~ÉÉà»÷©ÉÉÅ ~ÉÉ»ÉÇ±É HùÒ+à l«ÉÉùà ~ÉiÉ ±ÉÉLÉ ´Éeà »ÉÒ±É
Hù´ÉÖÅ ~Éeà Uà lÉà Hà÷±ÉÉ«Éà ±ÉÉàHÉà{ÉÉÅ L«ÉÉ±É©ÉÉÅ W {É¾Ó ¾Éà«É !

u  BONY TRUTH  u
lÉà©É W "¥ÉÉà{É SÉÉ«É{ÉÉ' (bone china) Wà +É~ÉiÉÉ H~É-ùHÉ¥ÉÒ, ¢±ÉÉ´Éù

´ÉÉ], eÒ{Éù »Éà÷ ́ ÉNÉàùà ́ ÉNÉàùà LÉÚ¥É ́ É~ÉùÉlÉÒ ́ É»lÉÖ Uà, lÉà {ÉÉ©É W »ÉÚSÉ´Éà Uà
Hà bone +à÷±Éà "¾ÉeHÉ' lÉà{ÉÒ ash - ùÉLÉ©ÉÉÅoÉÒ W ¥É{ÉÉ´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.
Bone china, fine china +{Éà china mÉiÉà«É©ÉÉÅ bone ash W ́ É~ÉùÉ«É Uà.
50% Wà÷±ÉÒ bone china ¥É³q{ÉÉ ¾ÉeHÉ{ÉÒ ùÉLÉ (ash) ©ÉÉÅoÉÒ ©Éà³´ÉÉ«É Uà.

A DYING BUSINESS
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u  SHOW PIECE  u
PÉù©ÉÉÅ Hà ©ÉÉà÷ù©ÉÉÅ ±É÷HÉ´ÉlÉÉ ¶ÉÉà ~ÉÒ»É, »É»É±ÉÉÅ, LÉÒ»ÉHÉà±ÉÒ +oÉ´ÉÉ

Ê¶É«ÉÉ³ (fox) {ÉÉ £ù (fur) ©ÉÉÅoÉÒ +oÉ´ÉÉ lÉà©É{ÉÒ ~ÉÖÅUeÒ©ÉÉÅoÉÒ ¥É{ÉÉ´ÉÉ«É Uà.
lÉà´ÉÒ W ùÒlÉà ©ÉÉàù~ÉÓU (peacock feather) ©ÉÉÅoÉÒ ¥É{ÉÉ´Éà±ÉÉ ~ÉÅLÉÉ. Y´ÉlÉÉ
~ÉlÉÅNÉÒ«ÉÉ{Éà ~Éà~Éù´Éà>÷©ÉÉÅ WeÒ qà´ÉÉ«É Uà. lÉ©ÉÉùÉ ~Éà~Éù´Éà>÷©ÉÉÅ ~ÉlÉÅÊNÉ«ÉÖÅ lÉÉà

{ÉoÉÒ {Éà ? Ê´ÉSÉÉù Ê´É{ÉÉ Hùà±ÉÒ LÉùÒqÒ Hà £GlÉ lÉà »ÉÖÅqù qàLÉÉ«É Uà ©ÉÉ÷à
LÉùÒqÉ«Éà±ÉÒ ´É»lÉÖ A~Éù WiÉÉ´Éà±É ~ÉiÉ HÉà> ¾Éà> ¶ÉHà.

Beads, buckles, buttons, cigarette lighter, combs, eye

glasses, spectacle frames, hair clips, braclets, broaches,

cufflings, tie pins ´ÉNÉàùà ´ÉNÉàùà ¾ÉeHÉ (bone), ¶ÉÒNÉeÉÅ (horn), ¾ÉoÉÒqÉÅlÉ
(ivory), ´ÉÉPÉ{ÉLÉ (tiger nail), ¡ÉÉiÉÒ+Éà{ÉÉ ´ÉÉ³ (animal hair), ©ÉÉàlÉÒ
(pearl), UÒ~É±ÉÉÅ (shells), HÉSÉ¥ÉÉ{ÉÒ hÉ±É (tortoise shell), ~ÉlÉÅNÉÒ«ÉÉ
(butterfly), ~ÉÓUÉ (feathers) ©ÉÉÅoÉÒ ¥É{Éà±ÉÉ lÉÉà {ÉoÉÒ {Éà lÉà LÉÉ»É Xà Xà.
HqÉSÉ ~ÉÖùÉ lÉà©ÉÉÅoÉÒ {É ¥É{«ÉÉ ¾Éà«É ~ÉiÉ lÉà{ÉÉà partly A~É«ÉÉàNÉ oÉ«ÉÉà ¾Éà«É lÉà´ÉÖÅ
~ÉiÉ ¥É{Éà. Wà©ÉHà HÉSÉ{ÉÉ flower vase ~Éù ±ÉÉLÉ - shellac {ÉÖ Å
decoration !

+¾Ó £ùÒ´ÉÉù ´ÉÉSÉH{ÉÖÅ y«ÉÉ{É qÉàù´ÉÉ{ÉÖÅ Hà +É÷±ÉÒ Ë¾»ÉÉ +{Éà +É÷±ÉÉ
+l«ÉÉSÉÉù{Éà ́ ÉÉÅSÉÒ{Éà-XiÉÒ{Éà +à©É {É oÉÉ«É Hà +É ¥ÉyÉÒ ́ ÉÉlÉÉà exaggera-

tion Uà +É´ÉÖÅ HÉÅ> ¥É{Éà ? ~ÉùÅlÉÖ +É A~Éù{ÉÒ ́ ÉÉlÉ©ÉÉÅ WùÉ~ÉiÉ +ÊlÉ¶É«ÉÉàÎGlÉ
{ÉoÉÒ. HÉà> ́ ÉÉlÉ WùÉ~ÉiÉ ́ ÉyÉÉùÒ{Éà H¾Ò {ÉoÉÒ. ́ ÉÉSÉH eùà Uà Hà +É÷±ÉÖÅ ¥ÉyÉÖÅ
H> ùÒlÉà UÚ÷à ? ~ÉiÉ +¾Ó ¥ÉlÉÉ´Éà±ÉÒ ¥ÉyÉÒ ´É»lÉÖ lÉÉà +É~ÉiÉÉà ´ÉyÉÉùÉ{ÉÉà
´É~ÉùÉ¶É - luxuries H¾Ò ¶ÉHÉ«É lÉà©É {ÉoÉÒ ? HqÉSÉ W°ù ~ÉiÉ ¾Éà«É lÉÉà ¶ÉÖÅ
lÉà{ÉÉ alternatives - ~É«ÉÉÇ«ÉÉà {ÉoÉÒ ? ¶ÉÖÅ SÉÉ©ÉeÉ{ÉÉ SÉ~~É±É Hà ¶ÉÖ] {É
~É¾àùÒ+à lÉÉà ¥ÉÒX {ÉoÉÒ ©É³lÉÉ ? ©É³à W Uà !! Ê»É±H {É ~É¾àùÒ+à lÉÉà
¥ÉÒX H~ÉeÉÅ {ÉoÉÒ ©É³lÉÉÅ ? SÉÉàI»É ©É³à W Uà.

÷ÚÅH©ÉÉÅ +É ¥ÉyÉÒ Ê´ÉNÉlÉÉà ~ÉÚiÉÇ »Él«É~Éù +ÉyÉÉÊùlÉ Uà.

It is 100% authentic. lÉà LÉÉ»É y«ÉÉ{É©ÉÉÅ ±É>{Éà +ÉNÉ³ ´ÉyÉÒ+à.

+É~ÉiÉà Wà qà¶É©ÉÉÅ ù¾Ò+à UÒ+à l«ÉÉÅ HÉ«ÉqÉ+Éà{ÉÒ U÷H¥ÉÉùÒ +{Éà
hÒ±ÉÉ law & order {Éà ±ÉÒyÉà products ~Éù »ÉÉSÉÒ Ê´ÉNÉlÉÉà {É UÉ~Éà lÉÉà ~ÉiÉ
SÉÉ±Éà Uà. LÉÉà÷Ò UÉ~Éà lÉÉà ~ÉiÉ SÉÉ±Éà Uà +{Éà +à´ÉÒ ùÒlÉà ±ÉLÉà Hà ́ ÉÉ~Éù{ÉÉù{ÉÖÅ
y«ÉÉ{É W {É ~Éeà (Britannia Checkers) lÉÉà ~ÉiÉ SÉÉ±Éà. +¾Ó ¥ÉyÉÖÅ SÉÉ±Éà Uà.

¥ÉÒWÖÅ, HÉà>~ÉiÉ ¡ÉÉàeG÷©ÉÉÅ ¶ÉÉHÉ¾Éù{ÉÖÅ ¡É©ÉÉiÉ Hà÷±ÉÖÅ Uà lÉà XiÉ´ÉÉ
©ÉÉ÷à{ÉÖÅ HÉà> yÉÉàùiÉ standard {ÉIÒ Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÖÅ {ÉoÉÒ. +ÉoÉÒ con-

sumer items {ÉÉ Al~ÉÉqHÉà lÉà©É{ÉÉ Al~ÉÉq{É ~Éù 100% ´ÉàY÷àùÒ«É{É lÉà´ÉÖÅ
±Éà¥É±É SÉÒ~ÉHÉ´ÉÒ qà Uà. +{Éà lÉà ©ÉÉ÷à lÉà+Éà+à H¶ÉÖÅ eÒH±Éàù Hù´ÉÖÅ ~ÉelÉÖÅ {ÉoÉÒ.
{É´ÉÉ>{ÉÒ ́ ÉÉlÉ +à Uà Hà ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ Ê´ÉH±~ÉÉà A~É±É¥yÉ ¾Éà́ ÉÉ UlÉÉÅ Ê¥É{É¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ
additives ´ÉNÉàùà ¡ÉÉàeG÷©ÉÉÅ A©Éàùà Uà.

+ÉNÉ³ HÂÖÅ lÉà©É ~ÉÚiÉÇ ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ Hà LÉÉ> ¶ÉHÉ«É lÉà´ÉÒ SÉÉàH±Éà÷»É
(~ÉÉU³ list ©ÉÉÅ ©É³¶Éà) {Éà ¥ÉÉq HùlÉÉÅ ¥ÉÉHÒ ¥ÉyÉÒ SÉÉàH±É÷Ã»É©ÉÉÅ @eÉ Hà
@eÉ{ÉÉà HÉà> §ÉÉNÉ +É´Éà W Uà. HàH´ÉÉ³Ò SÉÉàH±Éà÷ (five star) Hà HàH´ÉÉ³Ò
ice cream (cassata)- ©ÉÉÅ ~ÉiÉ HàH{ÉÒ ¥É{ÉÉ´É÷©ÉÉÅ @eÉ ´É~ÉùÉ«É W Uà.

Imported ÷Éà£Ò+Éà, S«ÉÖ@NÉ©É, SÉÉàH±Éà÷Ã»É ¥ÉyÉÉ©ÉÉÅ ©ÉÉà÷à§ÉÉNÉà beef

bone (NÉÉ«É-¥É³q{ÉÉ ¾ÉeHÉÅ) +oÉ´ÉÉ beef tallow ́ É~ÉùÉ«ÉÉ ¾Éà«É Uà. XiÉÒlÉÒ
HÅ~É{ÉÒ+Éà Wà{ÉÉà +É~ÉiÉ{Éà "SÉ÷HÉà' ±ÉÉN«ÉÉà Uà lÉà{ÉÉ ingredients lÉÉà LÉÉ»É
´ÉÉÅSÉÒ {Éà W ´ÉÉ~Éù´ÉÉ. lÉà+Éà clear ±ÉLÉà Uà. qÉ. lÉ. fruit tello, mentos,

polo, kit-kat, toblerone, nougat, tobler +{Éà suchard ´ÉNÉàùà©ÉÉÅ @eÉ
+oÉ´ÉÉ A~Éù{ÉÉ ~ÉqÉoÉÉâ ´É~ÉùÉ«ÉÉ Uà.

÷ÚÅH©ÉÉÅ Y§É{Éà lÉà{ÉÉà "SÉ÷HÉà' ±ÉNÉÉe´ÉÉ Wà´ÉÉà {ÉoÉÒ. lÉà lÉ©É{Éà ©ÉÉÅ»ÉÉ¾ÉùÒ
¥É{ÉÉ´Éà Uà. Mind your tongue !

HÉà>H HÅ~É{ÉÒ{ÉÒ ice cream {Éà ¥ÉÉq HùlÉÉÅ ¥ÉyÉÉ W ice cream ©ÉÉÅ
@eÉ +{Éà animal fat, gelatine ´É~ÉùÉ«É Uà lÉà{ÉÒ +É~ÉiÉ{Éà XiÉ ¾Éà´ÉÉ
UlÉÉÅ lÉà{ÉÉ lÉù£ {ÉWù HùlÉÉ {ÉoÉÒ.

LÉÉ{ÉÉ LÉX{ÉÉ
YOUR MEAL - A PERSONAL CHOICE
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H¾à́ ÉÉ«É Uà. (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ V £Éà÷É 7,8,9)""´ÉùLÉ ©ÉÉÅ»ÉÉ¾Éù ¾ä'' {ÉÉ©É{ÉÉ ~ÉÖ»lÉH©ÉÉÅ
lÉÉà eÉè. {ÉàÊ©ÉSÉÅq Wä{É £Éà÷ÉàOÉÉ£ »ÉÉoÉà ´ÉùLÉ{ÉÒ ¥É{ÉÉ´É÷ Ê´ÉºÉà WiÉÉ´Éà Uà.

§ÉÉùlÉ©ÉÉÅ qù ´ÉºÉâ 275 tonnes SÉÉÅqÒ ´ÉùLÉ ©ÉÉ÷à ÷Ò~ÉÉ«É Uà. lÉà{Éà ©ÉÉ÷à
17,200 NÉÉ«É +{Éà ́ ÉÉUùeÉ{ÉÒ +ÉÅlÉùeÉ (intestines) +{Éà SÉÉ©ÉeÉ (leather)
©ÉÉ÷à HlÉ±É Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.

Thus an average Indian family consumes silver foil produced

with the gut of 3 cows and one-tenth of a cowhide.

»~Éº÷ Uà +É~ÉiÉà NÉ©Éà lÉà÷±ÉÉ +ÉÅLÉ +ÉeÉ HÉ{É HùÒ+à ~ÉiÉ ́ ÉùLÉ{ÉÒ
¥É{ÉÉ´É÷©ÉÉÅ lÉÉà Ë¾»ÉÉ Uà W Uà !! +{Éà +à ´ÉÉlÉ ~ÉiÉ »´ÉÒHÉù´ÉÒ ~Ée¶Éà Hà
lÉà©ÉÉÅ HÉà> ~ÉiÉ ¡ÉHÉù{ÉÉà »´ÉÉq - taste ~ÉiÉ {ÉoÉÒ lÉÉà ~ÉUÒ ´ÉÉ~Éù´ÉÖÅ ¶ÉÉ
©ÉÉ÷à ?

u  qÉ°  u

qÉ° ©ÉÉ÷à PÉiÉÒ q±ÉÒ±ÉÉà oÉÉ«É Uà Hà lÉà©ÉÉÅ Ë¾»ÉÉ G«ÉÉÅ ? ~ÉùÅlÉÖ qÉ° +à÷±Éà
W £³ Hà +{ÉÉW {ÉÉà »ÉeÉà. qÉ° lÉÉà rÉKÉ Hà HÉà> £³ (fruits) {Éà »ÉeÉ´ÉÒ {Éà
W ¥É{ÉÉ´É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. »ÉeÉà oÉÉ«É +à÷±Éà +à©ÉÉÅ >«É³Éà-Y´ÉÉà ~Éeà W !!

´ÉÉ>{É, ¥ÉÒ«Éù ́ ÉNÉàùà©ÉÉÅoÉÒ HSÉùÉà qÚù Hù´ÉÉ G±ÉàÊù£É@NÉ +àW{÷»É  (clari-

fying agents) ́ ÉÉ~Éù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà Wà©ÉÉÅ Y±Éà÷Ò{É, +É±É¥«ÉÖ©ÉÒ{É  (albu-

min) +{Éà bone ash {ÉÉà SÉÉùHÉà±É ~ÉiÉ ́ É~ÉùÉ«É Uà. ¥ÉÒ«Éù ́ ÉNÉàùà{ÉÉà HSÉùÉà
»ÉÉ£ Hù´ÉÉ >Ë»ÉN±ÉÉ»É ´É~ÉùÉ«É Uà Wà ©ÉÉU±ÉÒ{ÉÉ ¶ÉùÒù©ÉÉÅoÉÒ ©É³à Uà. ¥ÉyÉÉ
W Indian beer ©ÉÉÅ lÉÉà +É ¾Éà«É W Uà.

u  q´ÉÉ+Éà +{Éà Ê´É÷É©ÉÒ{»É - Y´ÉqàiÉ Hà Y´É±ÉàiÉ ? u

q´ÉÉ ©ÉÉ÷à ~ÉiÉ PÉiÉÒ XNÉÞÊlÉ{ÉÒ W°ù Uà. +É~ÉiÉà ¥ÉÒ©ÉÉù oÉ>+à lÉà
HÅ> ¡ÉÉiÉÒ+Éà{ÉÉà ́ ÉÉÅH {ÉoÉÒ ? lÉÉà ~ÉUÒ ©ÉÉùà »ÉÉùÉ oÉ´ÉÉ ©ÉÉ÷à lÉà{ÉÉà §ÉÉàNÉ Hà©É
±Éà´ÉÉ«É ? ©ÉÉiÉ»É lÉÅqÖù»lÉ oÉ´ÉÉ ©ÉÉ÷à Wà Ê´É÷É©ÉÒ{»É (vitamins) ±Éà Uà lÉà©ÉÉ{ÉÉÅ
Hà÷±ÉÉH Ê´É÷É©ÉÒ{»É ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ©ÉÉÅoÉÒ W ©Éà³´ÉÉ«É Uà. Vitamin D lÉÉà
100% ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ©ÉÉÅoÉÒ W ©Éà³´ÉÉ«É Uà. Vitamin A ¡ÉÉiÉÒ©ÉÉÅoÉÒ +oÉ´ÉÉ

SÉÒ]{ÉÒ ¥É{ÉÉ´É÷©ÉÉÅ ~ÉiÉ HlÉ±É HùÉ«Éà±ÉÉ ́ ÉÉUùeÉ{ÉÉ Wcù (stomach

of calves) ©ÉÉÅoÉÒ ©É³lÉÉ "ùà{Éà÷' (rennet) {ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ ¡ÉÊ»Éu Uà. Kraft

Cheese ©ÉÉÅ lÉÉà lÉà ́ É~ÉùÉ«É W Uà. ¾´Éà ¶ÉÉHÉ¾ÉùÒ+Éà{ÉÒ ©ÉÉÅNÉ{Éà ±ÉÒyÉà +©ÉÖH
SÉÒ]©ÉÉÅ ́ É{É»~ÉÊlÉW{«É - plant rennet ~±ÉÉ{÷ ùà{Éà÷{ÉÉà ́ É~ÉùÉ¶É ¶É° oÉ«ÉÉà
Uà lÉà XiÉÒ{Éà +É{ÉÅqÉà. Be happy ~ÉiÉ lÉ~ÉÉ»É HùÒ{Éà ´ÉÉ~Éù´ÉÖÅ.

Pure Ghee ¶ÉÖu PÉÒ©ÉÉÅ SÉù¥ÉÒ (animal fat) {ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ +à÷±ÉÒ ¾qà
´ÉyÉÒ NÉ«ÉÉà Uà Hà lÉà{ÉÒ lÉ~ÉÉ»É Hù´ÉÒ Hà ¶ÉÉàyÉ´ÉÖÅ ~ÉiÉ ©ÉÖ¶Hà±É Uà. ¶ÉÖu SÉù¥ÉÒ{Éà
¶ÉÖu PÉÒ©ÉÉÅ £àù´É´ÉÉ ©ÉÉ÷à +à÷±ÉÒ »É¾à±ÉÒ {Éà »ÉÒyÉÒ ùÒlÉ Uà Hà +àH ùÉlÉ©ÉÉÅ
SÉù¥ÉÒ{ÉÖÅ PÉÒ ¥É{«ÉÉ ~ÉUÒ LÉÖq ¥É{ÉÉ´É{ÉÉù Hà ´ÉáSÉ{ÉÉù ´Éà~ÉÉùÒ ~ÉiÉ +Éà³LÉÒ
{É ¶ÉHà lÉÉà LÉÉ{ÉÉù{ÉÒ ¶ÉÖÅ Ê´É»ÉÉlÉ ? ~ÉÉàù¥ÉÅqù Hà X©ÉLÉÅ§ÉÉ³Ò«ÉÉ{ÉÖÅ "pure

ghee' (?) «ÉÉq ù¾à +ÉLÉÉ §ÉÉùlÉ{Éà ~É¾ÉáSÉà Uà. H> ùÒlÉà ? lÉà´ÉÉà ¡ÉüÉ oÉÉ«É Uà?

»ÉùHÉùà lÉÉà ready-made atta (±ÉÉà÷) ©ÉÉÅ ~ÉiÉ official 15% ©ÉÉU±ÉÒ{ÉÉà
±ÉÉà÷ {ÉÉLÉ´ÉÉ{ÉÒ UÚ÷ +É~ÉÒ Uà. +{Éà ¾É, ingredients ©ÉÉÅ {É ±ÉLÉÉà lÉÉà ~ÉiÉ
SÉÉ±Éà !!

§ÉÉùlÉÒ«É ´ÉÉ{ÉNÉÒ UÉàeÒ{Éà SÉÉ>{ÉÒ] lÉù£ ´É²«ÉÉ UÒ+à ~ÉiÉ lÉà©ÉÉÅ
´É~ÉùÉlÉÉ "+ÉY{ÉÉà©ÉÉà÷Éà' "Ajinomotto' fish hydrolysate ©ÉÉÅoÉÒ ¥É{Éà Uà
lÉà Hà÷±ÉÉ{Éà LÉ¥Éù Uà ?

Imported Polo - Extrastrong {Éà ±ÉÒ»ÉÒ-SÉ³HlÉÒ Hù´ÉÉ ©ÉÉ÷à beef

Hà gelatine ´É~ÉùÉ«É Uà. (§ÉÉùlÉ{ÉÒ polo {ÉÉ ingredients ©ÉÉÅ HÅ> ±ÉL«ÉÖÅ
{ÉoÉÒ !!!)

u  ¶ÉÖÅ lÉ©ÉÉùÒ ©ÉÒcÉ> +Ë¾»ÉH Uà ?  u

»ÉÉäoÉÒ SÉSÉÉÇlÉÉà +{Éà SÉSÉÉÇ«Éà±ÉÉà Ê´ÉºÉ«É Uà "´ÉùLÉ', "varakh'. ©ÉÒcÉ>oÉÒ
©ÉÉÅeÒ{Éà ©ÉÖLÉ´ÉÉ»É +{Éà eàHÉàùà¶É{ÉoÉÒ ©ÉÉÅeÒ{Éà §ÉNÉ´ÉÉ{É{ÉÉà ¶ÉiÉNÉÉù ! (Wä{ÉÉà{ÉÉ
§ÉNÉ´ÉÉ{É{ÉÒ +ÉÅNÉÒ) V«ÉÉÅ WÖ+Éà l«ÉÉÅ ́ ÉùLÉ{ÉÉà A~É«ÉÉàNÉ LÉÚ¥É ́ Éy«ÉÉà Uà. lÉà{ÉÉ
©ÉÉ÷à PÉiÉÉ ±ÉàLÉÉà ±ÉLÉÉ«ÉÉ, q±ÉÒ±ÉÉà oÉ> UlÉÉÅ«É »Él«É +à Uà Hà lÉà{ÉÒ ¥É{ÉÉ´É÷
´ÉLÉlÉà lÉà ÷Ò~ÉÉ«É Uà lÉÉà ¥É³q{ÉÉ +ÉÅlÉùeÉ{ÉÉ SÉÉ©ÉeÉ©ÉÉÅ W Wà{Éà gut - NÉ÷
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lÉÉà ´É{É»~ÉÊlÉ©ÉÉÅoÉÒ ©Éà³´ÉÉ«É Uà. +É~ÉiÉà H¾Ò¶ÉÖÅ Hà +©Éà lÉÉà vitamins  {ÉÒ
tablets lÉÉà ±ÉàlÉÉÅ W {ÉoÉÒ !! lÉÉà ¶ÉÖÅ lÉ©Éà XiÉÉà UÉà Hà ùÉàW ´É~ÉùÉlÉÒ Hà÷±ÉÒ
¥ÉyÉÒ ´É»lÉÖ+Éà©ÉÉÅ +É ´ÉÉ~Éù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà ? Wà ~ÉqÉoÉÇ©ÉÉÅ "Fortified with

Vitamin A & D' ±ÉL«ÉÖÅ ¾Éà«É lÉÉà lÉà Vitamins ¡ÉÉiÉÒ©ÉÉÅoÉÒ W ©Éà³´É´ÉÉ©ÉÉÅ
+É´«ÉÉ ¾Éà«É Uà. "Fortified with' ±ÉLÉà±ÉÉ Kellogs cornflakes, atta +{Éà
vanaspati ¥ÉXù©ÉÉÅ UÚ÷oÉÒ ©É³à Uà, ¡Éà©ÉoÉÒ LÉ´ÉÉ«É Uà !

V«ÉÉùà ¡ÉÉiÉÒ{ÉÒ HlÉ±É HùÉ«É Uà l«ÉÉùà lÉà{ÉÉ NÉ³É ~Éù UùÒ £àù´É´ÉÉ©ÉÉÅ
+É´Éà Uà. +{Éà lÉùlÉ W ±ÉÉà¾Ò{ÉÉà yÉÉàyÉ UÚ÷à Uà +{Éà lÉà{Éà {ÉHÉ©ÉÖÅ Hà©É W´ÉÉ
qà´ÉÉ«É? (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ V £Éà÷Éà 6)lÉùlÉ W +àH ´ÉÉ»ÉiÉ lÉà{ÉÉ NÉ³É ~ÉÉ»Éà
yÉù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà +{Éà ¥ÉyÉÖÅ ±ÉÉà¾Ò ±Éà́ ÉÉ> X«É (»´ÉÉ§ÉÉÊ´ÉH Uà l«ÉÉùà ¡ÉÉiÉÒ{ÉÖÅ
©ÉùiÉ oÉÉ«É Uà) l«ÉÉùà lÉà ±ÉÉà¾Ò »ÉÒyÉÖÅ pharmaceutical companies {Éà
´ÉáSÉÒ qà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà (Wà{ÉÉà ~É¾à±ÉàoÉÒ W contract ¾Éà«É Uà) +{Éà lÉà©ÉÉÅoÉÒ
¥É{Éà Uà +{ÉàH q´ÉÉ+Éà. B-complex {ÉÒ tablets ~ÉiÉ ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ©ÉÉÅoÉÒ
W ¥É{Éà Uà. lÉà©ÉW §ÉÉùlÉ©ÉÉÅ ¥É{ÉlÉÒ Hà~»«ÉÖ±É lÉÉà Y±Éà÷Ò{É{ÉÒ W ¥É{Éà Uà lÉà
XiÉ´ÉÖÅ W°ùÒ Uà. Ê´Éqà¶É©ÉÉÅ vegetarian capsule ~ÉiÉ ©É³à Uà.

©ÉÉ÷à ¾´Éà V«ÉÉùà q´ÉÉ ±Éà´ÉÉ X+Éà +oÉ´ÉÉ eÉèH÷ù q´ÉÉ ±ÉLÉÒ +É~Éà
l«ÉÉùà +´É¶«É ~ÉÚUÉà Hà H¾Éà Hà ~±ÉÒ] ©É{Éà vegetarian q´ÉÉ W Xà>+à Uà
+{Éà Xà Xà SÉ©ÉlHÉù ! lÉ©É{Éà lÉà W°ù W°ù ©É³¶Éà +{Éà Xà Xà ¡ÉÉiÉÒ+Éà{ÉÒ
qÖ+É HÉ©É ~ÉiÉ Hù¶Éà.

Vegetarianism is good for you, wonderful for animals.

THE WOMB AS A TOMB

¾´Éà oÉÉàeÖÅ NÉ§ÉÇ~ÉÉlÉ (abortion) Ê´ÉºÉà. lÉà W°ù Uà Hà {É¾Ó lÉà{ÉÒ SÉSÉÉÇ©ÉÉÅ
+l«ÉÉùà {É¾Ó ~ÉelÉÉÅ lÉà Ë¾»ÉÉ Uà Hà {É¾Ó lÉà XiÉÒ+à. ¶ÉÖJWÅlÉÖ (sperm)
+{Éà ùW (ova) {ÉÖÅ Ê©É±É{É +àW NÉ§ÉÇyÉÉùiÉ - {É´ÉÉ Y´É{É{ÉÒ - ¥ÉÉ³H{ÉÒ
¶É°+ÉlÉ Uà.

PÉiÉÒ ´ÉLÉlÉ eÉèH÷ùÉà NÉàù©ÉÉNÉâ qÉàùà Uà Hà lÉà©ÉÉÅ Y´É lÉÉà 3 ©ÉÊ¾{ÉÉ ~ÉUÒ
+É´Éà Uà. ~ÉùÅlÉÖ +É ́ ÉÉlÉ »ÉÅqlÉù LÉÉà÷Ò Uà. 18©Éà Êq´É»Éà lÉÉà Ê´ÉH»ÉÒlÉ ¿q«É
yÉ¥ÉHÉùÉ ©ÉÉùlÉÖÅ oÉÉ«É Uà. +{Éà ¥Éà ©ÉÊ¾{Éà lÉÉà ~ÉÚiÉÇ Ê´ÉH»ÉÒlÉ ́ «ÉÎGlÉ©ÉÉÅ ù¾à±ÉÒ
¥ÉyÉÒ W ´É»lÉÖ+Éà +É Ê¶É¶ÉÖ©ÉÉÅ Xà´ÉÉ ©É³à Uà. ~ÉÉÅSÉ©ÉÉ ©ÉÊ¾{Éà lÉÉà +à{ÉÉ
©ÉÖIÉ +{Éà ±ÉÉlÉÉà{ÉÒ ©ÉÉlÉÉ{Éà SÉÉàI»É~ÉiÉà LÉ¥Éù ~Éeà Uà. »ÉÉlÉ©Éà ©ÉÊ¾{Éà lÉÉà
lÉà 13'' oÉÒ 20'' {ÉÉà ±ÉÉÅ¥ÉÉà oÉÉ«É Uà. +É {ÉÉ{ÉHeÒ "´«ÉÎGlÉ' +à ¾´Éà
W{©É´ÉÉ{ÉÉ SÉ©ÉlHÉù{ÉÒ W ùÉ¾ Xà´ÉÉ{ÉÒ Uà. What has this baby done to

deserve such a violent death.

Silent Scream {ÉÉ©É{ÉÒ NÉ§ÉÇ~ÉÉlÉ ~Éù{ÉÒ film (Wà §ÉÉùlÉ©ÉÉÅ ban Uà)
©ÉÉÅ »~Éº÷ ¥ÉlÉÉ´Éà Uà Hà V«ÉÉùà NÉ§ÉÇ~ÉÉlÉ oÉÉ«É Uà l«ÉÉùà ¥ÉÉ³H H> ùÒlÉà
¥ÉSÉ´ÉÉ ©ÉÉÅNÉà Uà, ¡ÉÊlÉHÉù Hùà Uà. +{Éà Uà±±Éà +»É¾É«É ¥É{Éà l«ÉÉùà +àH ©ÉÖÅNÉÒ
SÉÒ»É (scream) ~ÉÉeà Uà. càù càù oÉlÉÉÅ NÉ§ÉÇ~ÉÉlÉ »Éà{÷ù©ÉÉÅ W>{Éà lÉà©É{ÉÒ
HSÉùÉ ~Éà÷Ò Xà´ÉÉ Wà´ÉÒ Uà. lÉ©É{Éà human garbage Xà´ÉÉ ©É³¶Éà. Abor-

tion is the only form of violence that has the backing of law. NÉ§ÉÇ~ÉÉlÉ
Hù´ÉÉ{ÉÒ ~ÉyyÉÊlÉ+Éà ~ÉiÉ +ÊlÉ¶É«É JÖù Uà. (WÖ+Éà ~ÉÉ{ÉÖÅ VI £Éà÷Éà 10)

Kill it now - its murder,
Kill it before birth - its abortion

The worst of all harms one might cause is pain - mental or
physical to a sentiment being.

Therefore, that one must ask oneself, is whether our
choice is going to harm anybody. If it is, then alternative

must be explored. Harm must be avoided.



u  NÉ§ÉÇ~ÉÉlÉ oÉ«Éà±ÉÉ ¥ÉÉ³H´ÉÉ³Ò HSÉùÉ~Éà÷Ò  u
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Uà±±ÉÉ lÉ¥ÉIÉ »ÉÖyÉÒ ´ÉÉ~ÉùÒ ¶ÉHÉ«É Uà.
5) ¡ÉÉà»÷ÉN±ÉÉ{÷Ò{É {ÉÉ©É{ÉÒ q´ÉÉ NÉ§ÉÉÇ¶É«É{Éà »ÉÅHÉàSÉà Uà Wà{Éà ±ÉÒyÉà ¥ÉÉ³H

NÉ§ÉÉÇ¶É«É{ÉÒ ¥É¾Éù yÉHà±ÉÉlÉÉ NÉ©Éà lÉà Hq{ÉÖÅ ¥ÉÉ³H ¾Éà«É ~ÉiÉ «ÉÉàÊ{É©ÉÉNÉâ ¡É»ÉÚÊlÉ
oÉÉ«É Uà. Xà ¥ÉÉ³H +É ¡ÉÊJ«ÉÉ »É¾{É HùÒ ¶ÉHà +à÷±ÉÖÅ ©ÉÉà÷ÖÅ ¾Éà«É lÉÉà ©ÉÉà÷É§ÉÉNÉà
Y´ÉlÉÖÅ W{©Éà Uà. {É¾Ó lÉÉà ©ÉÉà÷à§ÉÉNÉà +à{Éà ©Éù´ÉÉ qà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.

u  »ÉÉùÉÅ¶É  u
+É©É Xi«Éà-+Xi«Éà +É~ÉiÉÉ Y´É{É©ÉÉÅ LÉÚ¥É Ë¾»ÉÉ+à »oÉÉ{É ±É>

±ÉÒyÉÖÅ Uà. ±ÉLÉ´ÉÉ ©ÉÉ÷à - XiÉ´ÉÉ ©ÉÉ÷à ¾Y PÉiÉÖÅ Uà. ~ÉùÅlÉÖ +à©É oÉÉ«É Uà
Hà G«ÉÉÅH oÉÒ "¶É°+ÉlÉ' lÉÉà HùÒ+à ? ©ÉÉ÷à ¾´Éà ~ÉÚiÉÇlÉÉ lÉù£ +ÉNÉ³
´ÉyÉlÉÉÅ +à©É W ±ÉÉNÉà Uà Hà +É »É©É«É©ÉÉÅ Ê{ÉqÉâºÉ +{Éà HÉà>{Éà ~ÉiÉ
~ÉÒeÉùÊ¾lÉ Y´É{É Y´É´ÉÉ ©ÉÉ÷à ¥É»É oÉÉàeÉH "XNÉ´ÉÉ{ÉÒ' W°ù Uà. XNÉÞlÉ
oÉ>+à lÉÉà HÅ> W +PÉ®Å {ÉoÉÒ. ¶É°+ÉlÉ lÉÉà +àH oÉÒ W oÉÉ«É. HÉà>~ÉiÉ
JÉÅÊlÉ oÉ> lÉà{ÉÒ ~ÉiÉ ¶É°+ÉlÉ +àH oÉÒ W oÉ> Uà lÉà{ÉÉà <ÊlÉ¾É»É NÉ´ÉÉ¾
Uà. +ÉNÉ³ WiÉÉ´«ÉÖÅ lÉà©É +É~ÉiÉÒ "¥ÉàqùHÉùÒ' Hà "©É»lÉÒ' Hà÷±ÉÉ«Éà Y´ÉÉà{ÉÒ
Ë¾»ÉÉ©ÉÉÅ ~ÉÊùiÉ©Éà Uà. ~ÉùÅlÉÖ Ê´ÉSÉÉù¶ÉÒ±É (thoughtful -  committed)
{ÉÉNÉÊùHÉà qÖÊ{É«ÉÉ{Éà ¥Éq±ÉÒ ¶ÉHà Uà.

+Ë¾»ÉH ´É»lÉÖ{ÉÒ ©ÉÉÅNÉ HùÉà - demand ´ÉyÉÉùÉà. oÉÉàeÉH ´ÉyÉÖ ac-
tive oÉ> ¶ÉHÉà lÉÉà manufacturer {Éà +àH HÉNÉ³ ±ÉLÉÉà +{Éà ±ÉLÉÉà Hà
+©É{Éà  +Ë¾»ÉH product  W Xà>+à Uà.

Xà +É~ÉiÉÒ ©ÉÉÅNÉ (demand ) A§ÉÒ oÉ¶Éà lÉÉà W°ùoÉÒ ¥É{ÉÉ´É{ÉÉù lÉà
¥É{ÉÉ´É¶Éà. ©ÉÉ÷à +É~ÉiÉÒ W´ÉÉ¥ÉqÉùÒ +àHq©É {ÉÉ{ÉÒ.

+É©É qùàH Hùà lÉÉà ? SÉ©ÉlHÉù {É »ÉXÇ«É ? JÉÅÊlÉ {É oÉÉ«É ? oÉÉ«É W !
¾©É ¾ÉáNÉà HÉ©É«ÉÉ¥É - Succeed we will !

Uà±±Éà
Xà lÉ©Éà +à©É yÉÉù¶ÉÉà Hà lÉ©Éà H¶ÉÖÅH HùÒ ¶ÉHÉà lÉà©É UÉà lÉÉà lÉ©Éà +à HùÒ

W ¶ÉH¶ÉÉà, +{Éà lÉ©Éà +à©É yÉÉù¶ÉÉà Hà lÉ©Éà +à´ÉÖÅ HùÒ ¶ÉHÉà lÉà©É {ÉoÉÒ lÉÉà
lÉ©Éà +à {É¾Ó HùÒ ¶ÉHÉà !

So Simple !

HUMAN GARBAGE

u  Methods of Abortion  u
1) Suction Method :- ¶É°+ÉlÉ{ÉÉ lÉ¥ÉIÉ©ÉÉÅ NÉ§ÉÇ{Éà ~ÉÉeÒ {ÉÉLÉ´ÉÉ SÉÚ»ÉH

{ÉÉ³Ò NÉ§ÉÉÇ¶É«É{ÉÉ ©ÉÖLÉ©ÉÉÅoÉÒ qÉLÉ±É Hùà Uà. lÉà +à÷±ÉÒ W¥Éùq»lÉ Uà Hà ¥ÉÉ³H{ÉÉ
¶ÉùÒù{ÉÖÅ Ê´É§ÉÉW{É oÉ>{Éà lÉà lÉùlÉ W ±ÉÉà¾Ò, HÉà¶É©ÉÅe³ +{Éà HÖSÉÉÇ+Éà{ÉÉ ÷ÖHeÉ{ÉÉà
+àH WooÉÉà ¥É{ÉÒ X«É Uà lÉà WooÉÉà ~ÉUÒ +àH ¶ÉÒ¶ÉÒ©ÉÉÅ §ÉàNÉÉà Hùà Uà.

2) Curette Method :- G«ÉÖùà÷ +oÉ´ÉÉ SÉÒÊ~É«ÉÉÅoÉÒ ¥ÉÉ³H{Éà LÉáSÉÒ{Éà +oÉ´ÉÉ
UÉà±ÉÒ{Éà ¥É¾Éù HÉhÒ ±Éà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. PÉiÉÒ ´ÉLÉlÉ ¥É¾Éù HÉh´ÉÉ ©ÉÉoÉÉ{Éà UÖÅqÒ
{ÉÉLÉ´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà. WàoÉÒ +à{ÉÖÅ Hq {ÉÉ{ÉÖÅ oÉlÉÉÅ ¥É¾Éù HÉh´ÉÖÅ »Éù³ ~Éeà Uà.
¥ÉÉ³H{ÉÉ ¶ÉùÒù{ÉÉ oÉ«Éà±ÉÉ +É {ÉÉ{ÉÉ {ÉÉ{ÉÉ ÷ÖHeÉ+Éà ~ÉUÒ £áHÒ qà´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà Uà.

3) Caesarian Method :- Ê´ÉH»ÉÒlÉ NÉ§ÉÇ{Éà ~ÉÉeÒ {ÉÉLÉ´ÉÉ ©ÉÉ÷à NÉ§ÉÉÇ¶É«É
~Éù HÉ~É ©ÉÚHÒ{Éà ¥ÉÉ³H{Éà +à©ÉÉÅoÉÒ BSÉHÒ ±Éà´ÉÉ«É Uà. +É ́ ÉLÉlÉà ¥ÉÉ³H +É³Éà÷lÉÖÅ
¾Éà«É Uà. ¾ÉoÉ ~ÉNÉ ~ÉiÉ ¾±ÉÉ´ÉlÉÖÅ ¾Éà«É Uà. ¥ÉÉ³H ¹ÉÉ»É ±Éà´ÉÉ{ÉÉà ~ÉiÉ ¡É«Él{É Hùà
Uà +{Éà ùe´ÉÉ{ÉÉà +ÉUÉà ¡É«ÉÉ»É ~ÉiÉ Hùà Uà. ¥ÉÉ³H ©Éùà +à ~É¾à±ÉÉ H±ÉÉHÉà »ÉÖyÉÒ
lÉà{ÉÖÅ ¿q«É yÉ¥ÉHlÉÖÅ ù¾à Uà.

4) eÉèH÷ù ©ÉÉlÉÉ{ÉÉ NÉ§ÉÉÇ¶É«É©ÉÉÅoÉÒ ©ÉÉà÷Ò »ÉÉà«É ́ Éeà oÉÉàeÖÅ ¡É´ÉÉ¾Ò ¥É¾Éù LÉáSÉÒ
±Éà Uà +{Éà ~ÉUÒ ©ÉÒcÉ{ÉÖÅ ~ÉÉiÉÒ +Åqù qÉLÉ±É Hùà Uà. +É{ÉÉ ±ÉÒyÉà ¥ÉÉ³H oÉÉàeÉà
»É©É«É lÉù£Êe«ÉÉ ©ÉÉùÒ{Éà ~ÉUÒ ©ÉùÒ X«É Uà. +É ~ÉUÒ ±ÉNÉ§ÉNÉ 24 H±ÉÉH{ÉÒ
+Åqù ¡É»É´É{ÉÖÅ qqÇ oÉÉ«É Uà +{Éà ©ÉÞlÉ ¥ÉÉ³H ¥É¾Éù +É´Éà Uà. +É ùÒlÉ NÉ§ÉÇyÉÉùiÉ{ÉÉ
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Brand Name (Company)

Tea Duncans
Double Diamond,Sargam
(Duncan’s Industries Ltd.)

Syrup Ideal Badam Thandai
(Ideal Food Products)
Priti’s
Sherbat Rose, Kesar-
Chandan (Priti H. Merchant)

Drinking chocolate powder, Weikfield
Baking powder, (Weikfield Products Co.
Custard powder, India Pvt. Ltd.)
Vegetarian jelly crystals,
Ice cream mix, Pudding
Sugar Boiled Confectionery Parle Mango Bite,
Toffees Kismi, Melody (Parle Ltd.)
Chocolates Amul

(Kaira Dist. Co-op Milk Ltd.)
Biscuits Parle G, Gluco, Monaco,

Krackjack, Cheeselings
(Parle Products Ltd.)
Parsi Dairy Farm

Khari & Butter cookies Ovenpick (Jain Bakers)

Bread Ovenpick (Jain Bakers)
Klassic (Klassic Nutrients)

White & Wheatmeal breads Gardenia
Sugar Toastees (Divya Food Products Ltd.)
Cakes Ovenpick (Jain Bakers)

Parsi Dairy, Spicer’s

Products

A B

C D

+Ë¾ +É~Éà±ÉÒ »ÉÚSÉÒ ¥ÉXù©ÉÉÅ ©É³lÉÒ lÉà ´É»lÉÖ+Éà{ÉÒ Uà Wà©ÉÉÅ

+) ¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ ´É~ÉùÉ«ÉÉ {ÉoÉÒ
¥É) ¡ÉÉiÉÒ+Éà ~Éù ~ÉÊùKÉiÉÉà Hù´ÉÉ©ÉÉÅ +É´«ÉÉ {ÉoÉÒ.

+É ~ÉqÉoÉÇ{ÉÉ Al~ÉÉqHÉà+à ~ÉÉàlÉÉ{ÉÖÅ »É÷Ô£ÒHà÷ +É~Éà±É Uà.

List of products available
in the market whose manufacturers

have certified by signature
that the products

a. do not contain animal ingredients
b. are not tested on animals

+©É{Éà PÉiÉÖÅ W ©ÉÉà÷ÖÅ product list ©É³à±É Uà. ~ÉiÉ Wà ´É»lÉÖ ¥ÉXù©ÉÉÅ »Éù³lÉÉoÉÒ
A~É±É¥yÉ Uà lÉà{ÉÖÅ W list +¾Ó +É~É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà±É Uà. +É~É{Éà ´ÉyÉÖ W°ù ¾Éà«É lÉÉà +©É{Éà
WiÉÉ´É¶ÉÉà.

The list of products available with us is very big. But we have
choosen only those products which are easily available in the
market. For more information, please write to us.
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Brand Name (Company)

Cheese Amul
Processed Cheese ABC Farms
Cheese Spread (ABC Farms Pvt. Ltd.)
Natural Soft Cheese Parsi Dairy Farm

Paneer Parsi Dairy Farm
ABC Farms

Ice Cream Amul
Kulfi Natural (Sweet Home)

Baskin Robbins
(Maharashtra Dairy Products)
Parsi Dairy Farm

Milk & Milk Products
Milk Powder Amul
Milk, Cream, Mava Parsi Dairy Farm
Standard & Pasteurised Milk ABC Farms
Whipped Cream
Butter Amul

ABC Farms
Parsi Dairy Farm

Unsalted Butter (used as margarine) ABC Farms
Ghee (Buffalo & Cow) Parsi Dairy Farm

ABC Farms

Vanaspati Lion (IVP Ltd.)
Ranjit (Morvi Veg. Products)
Rasada
(Ashwin Vanaspati Ind. Ltd.)

Edible Oil
Groundnut oil Dhara (NDDB)
Sunflower oil Saffola (Marico Industries)
Mustard oil Postman, Sona, Tilola, AO
Rapeseed oil Sunsweet (Ahmed Mills)
Coconut oil & Til oil Gemini, Samarat
(Refined & Double Filtered) (Parekh Foods Ltd.)

Products Brand Name (Company)

Jams Mala’s
Jelly, Marmalade (Mala’s Food Products)

Instant Mixes Gits
(Gits Food Products P. Ltd.)
Tarla Dalal
(Tarla Dalal Foods)

Hakka Veg. Noodles Leong
(Leong’s Food Products)

Breakfast Cereals Farm House
(Good Earth Foods)

Protein rich soya chunks Rozana
& granules (Hindustan Foods Ltd.)

Soyamilk and Tofu Spicer’s Spiso
(Spicer’s College Products &
Services)

Products

Brand Name (Company)

Washing Soap Naulakha
(Dharamchand Ladhamal)

Liquid Cleaner & Detergents Godrej, Godrej Dip
Liquid Disinfectant, Liquid Soap (Godrej Soaps Ltd.)
Deodorant Air Refresher Pampa (Pampa Industries)

Coated Art Paper Pearl Glow
(Rohit Pulp & Paper Mills)

Safety Matches Homelites
(Wimco Ltd.)

Woodfree Particle Board Ecoboard
(Made from bagasse bound with (Western Bio Systems Ltd.)
non animal resin)

Products

VEGETARIAN HOUSEHOLD ITEMS
IN THE MARKET
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ANIMAL FREE  TOILETRIES & COSMETICS

Brand Name (Company)

Toothpaste Prudent Calcium,
Prudent Triple Protection,
Tru Gel
(Charm Cosmetics Pvt. Ltd.)
Vicco Vajradanti
(Vicco Laboratories)
Amar
(Amar Remedies)

Herbal Gel Toothpaste Smile - 2
(Ami Industries)

Tooth Powder Promise
(Balsara Hygiene Products)
Vicco Vajradanti
(Vicco Laboratories)

Soaps Evita, Cinthol Ultimate,
Cinthol International,
Doodh Ganga, Marvel,
Shikakai
(Godrej Soaps Ltd.)
Nirma Lime, Lime Fresh,
Bath, Beauty, Premium,
Shikakai (Nirma Ltd.)
Chandrika (S. V. Products)
Mysore Sandal,
Sandal Classic,
Special Sandal with musk,
Lavender, Jasmine
(Karnataka Soaps Ltd.)

Amla & Shikakai Shampoo Nature’s Way Radiance
(Jain Cosmetics & Toileteries)

Shaving Brush Colgate Palmolive
(Colgate Palmolive Ltd.)

Products

Brand Name (Company)

Shaving Cream Rich Foam, Menthol Mist,
Lime Fresh
(Godrej Soaps Ltd.)

After-Shave Moisturiser Man Power
(Shahnaz Herbals)

Body Deodorant Floral
(Shahnaz Herbals)

Hair Oil Shalimar
(Shalimar Chemical Works)
Saini
(Saini Hair Products P. Ltd.)
Lustrous Locks
(Jain Cosmetics & Toiletries)
Herba (Herba Indica)

Talcum Powder Cinthol Luxury, Satin,
Classic (Godrej Soaps Ltd.)

Skin Care Products Shahnaz Husain’s
(Shahnaz Ayurvedics)
Nature’s Way
(Jain Cosmetics & Toileteries)
Vicco
(Vicco Laboratories)

Liquid & Powder Hair Dye Godrej
(Godrej Soaps Ltd.)

Pain Balm Lalit
(Raja Balkrishnalal)
Herba
(Herba Indica)

Products
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Products which state 100% vegetarian but the manufac-
turers did not fill up the BWC (Beauty Without Cruelty)
Questionnaire.

Name

FFFFFrolicrolicrolicrolicrolic JellyJellyJellyJellyJelly KKKKKellogg’sellogg’sellogg’sellogg’sellogg’s Breakfast CerealsBreakfast CerealsBreakfast CerealsBreakfast CerealsBreakfast Cereals
KnorrKnorrKnorrKnorrKnorr VVVVVegetarian Soupsegetarian Soupsegetarian Soupsegetarian Soupsegetarian Soups Kwality WKwality WKwality WKwality WKwality Wallsallsallsallsalls Dairy Classic Ice CreamsDairy Classic Ice CreamsDairy Classic Ice CreamsDairy Classic Ice CreamsDairy Classic Ice Creams
MaggiMaggiMaggiMaggiMaggi VVVVVegetarian Noodlesegetarian Noodlesegetarian Noodlesegetarian Noodlesegetarian Noodles NutrellaNutrellaNutrellaNutrellaNutrella Soya Chunks & GranulesSoya Chunks & GranulesSoya Chunks & GranulesSoya Chunks & GranulesSoya Chunks & Granules
TTTTTop Rop Rop Rop Rop Ramenamenamenamenamen NoodlesNoodlesNoodlesNoodlesNoodles OriflameOriflameOriflameOriflameOriflame CosmeticsCosmeticsCosmeticsCosmeticsCosmetics
SnoodlesSnoodlesSnoodlesSnoodlesSnoodles AAAAAvonvonvonvonvon CosmeticsCosmeticsCosmeticsCosmeticsCosmetics

Product Name Product

Courtesy :
References & List : Photographs :
A Vegetarian Lifestyle Shakahar Kranti
(A book of Beauty without cruelty) India Today
4, Prince of Wale’s Drive, Compassionate Friend
Wanowire, Pune 411 040 Jivan Jagruti Trust
Tel. : 840321 Pearls (Jean Taburiaux)

Discovery & WWF

+É ~ÉÖÊ»lÉHÉ{ÉÉ HÉNÉ³©ÉÉÅ ~ÉiÉ Y±Éà÷Ò{É Hà +à´ÉÉà HÉà>~ÉiÉ
¡ÉÉiÉÒW ~ÉqÉoÉÇ ´É~ÉùÉ«Éà±É {ÉoÉÒ

HOW TO READ LABELS READING THE MENU

Stearic acid / stearates / oleates  :- Usually obtained from
tallow although they can also be obtained from vegetable oil.

Pristane  :- Obtained from shark liver oil and whales.
Fatty acids  :- A commonly produced and widely used slaugh-

ter house ingredients.
Elastin  :- Animal protein from the slaughter house.
Collagen  :- A slaughter house product made from animal

connective tissues.
Chitin  :- Organic base of the hard part of beetles, crabs,

lobsters etc.
Gelatin  :- Is obtained by boiling bones, connective tissues,

animal skin, tendons, ligaments etc. in water.
Hydrolysed proteins  :- It could be of animal or vegetable

origin.
Glycerine  :- Is a parallel product of the soap industry whether

the soap is made of animal fat or vegetable oil, the glycerine
derived is of animal or vegetable origin.

Albumen  :- Obtained from egg.
Lecithin  :- It is generally obtained from egg and is used as

an emulsifier in chocolates. It is also obtained from soya bean
and is called soya lecithin.

Casein  :- Is a milk protein derived by adding enzyme renin
(from stomach of animals) or an acid. It could therefore be either
non-vegetarian or vegetarian.

Tallow  :- Always from slaughterhouse. It is animal fat.
Rennet  :- An enzyme obtained from the stomach of calves

and is used in manufacture of cheese.

Aquatic food  :- Flesh of fish and marine creatures.
Bacon  :- Sides and back of the pig, cured and smoked.
Beef  :- Meat of adult cow, bull, ox or buffalo.
Bombay duck  :- Fish found in Indian waters which is dried.
Brawn  :- Leg meat of calf.
Broiler  :- Chicken meat.
Broth  :- Clear soup made from meat and bones
Caviar  :- Salted roe (eggs) of fish.
Drumstick  :- Fowl’s leg.
Flip  :- Drink with beaten egg.
Fowl  :- Bird meat like that of chicken, cock, dove, goose.
Frankfurter  :- Linked sausage of pork and beef.
Game / Shikar  :- Meat of hunted wild life.
Ham :- Meat of pig.
Kid  :- Young goat’s meat.
Lard  :- Clarified fat of hog.
Mince / Kheema  :- Short form of minced meat.
Mutton  :- Meat of sheep or goat.
Pork  :- Meat of pig, hog or wild boar.
Salami / Pepperoni  :- Pig meat preparation.
Sausage  :- A tube of thin membrane (from cattle) containing
minced pork.
Steak  :- Thick slice of meat especially beef.
Suckling pig  :- Pig cooked whole.
Veal  :- Meat of calf.
Venison  :- Meat of deer.
White bait  :- Fried young fish.
Wild boar  :- Meat of wild pig.


